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1. IIEJIN U 3ATAYH OCBOEHU A JUCHUTIITNHbI

1.1 | Henu: popMupoBanre CIIoCOOHOCTH OCBAaMBATH TEOPETHUYECKHE 3HAHUS O (DOHETHUECKOU, JIEKCHUECKOW CHCTEMAax H
rpaMMaTHYECKOM CTPOE M3y4aeMOro MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B CHHXPOHUHU U JHUAXPOHHHU, €r0 CTHIMCTUYCCKHX OCOOECHHOCTSIX
U HCIOJIB30BaTh UX B MPO(ECCHOHATIBHON JESTEINEHOCTH.

1.2 | 3adauu: - TeopeTHIeCKH OCBETUTH OCHOBBI (POHETHYECKOTO, JIEKCHIECKOTO W TPAMMAaTHYECKOTO CTPOSI COBPEMEHHOTO
QHTTIMHCKOTO S3bIKa, €r0 CTHIMCTHYECKHE 0COOCHHOCTH M BBIPAaOOTATh y CTYICHTOB YETKOE IPEACTABICHUE O
CHCTEMHOM XapakTepe SI3blKa M ero JUHAMHUYECKOM YCTPOICTBE, 0OecleurBaromeM CloCOOHOCTh sI3bIKa K
BBIIIOJIHCHUIO €TI0 OCHOBHOM (byHKL[I/II/I — CIIY)KUTb CPCACTBOM IIOJYUCHHSA, XpaHCHUA U NEPEAavun 3HAHUA B TPOLECCE
KOMMYHHKAIUH;

- croco0cTBOBaTh (POPMUPOBAHHIO LENOCTHOTO TIPEJICTABICHHUS O (POHETHUECKOM,

JIEKCHYECKOM M TPaMMaTHYECKOM CTPOE aHTIMHCKOTO sI3bIKa KaK CHCTEMBI M OCOOCHHOCTAX ee (DyHKIIMOHHWPOBAHMUS;

- BBIPa0OTATh Yy CTYJICHTOB YMEHHE IPUMEHATH ITOJYYCHHBIE TEOPETUUECKHE 3HAHUS B IPAKTHYECKOM IPENOaBaHUN
AHTJIMHCKOTO SI3bIKa W B COOCTBEHHOH aHTJIOA3BIYHON PEUCBOH IESTENBHOCTH;

- TIOKa3aTh B HPOLIECCE M3YyYCHHMS CTPOS aHTIIUIICKOTO S3bIKa TECHYIO B3aHMOCBS3b M B3aHMMO3aBHCHMOCTH SI3bIKa H
KYJBTYpbl HAllH, BCKPBITH COLMOKYJIBTYPHBIH ITOTEHIMAI S3bIKa, HAYYUTh CTYACHTOB YYHTHIBATH ITOT NOTECHIHAI B
HeJaX 00eCIIeueHNs] YCHEeNIHONH KOMMYHHKAIUM B MEXKYJIBTYPHOM HPOCTPAaHCTBE;

- Pa3BUTh y CTYICHTOB HAay4HOE KPHUTHYECKOE MBIIUICHHUE, IPUBUTH HABBIKM PAaOOTHI C TEOPETUUECKOW JINTEpaTypoil 1o
JIMHI'BUCTHKC, BBIpa6OTaTI) HAaBBIKM KPUTUYCCKOI'0 aHAJIN3a PA3JIMYHBIX TOYCK 3pCHUA Ha CIIOKHBIC HpO6HeMBI
rpaMMaTH4eCcKON TEOpUU M yMeHHE (HOPMYJIHPOBATH COOCTBEHHYIO TOUKY 3PEHUS, a TAK)KE HABBIKM HAOJIOJECHUS Hal
(baKTI/I‘-IeCKI/IM Mare€puajioM M €ro OornvcaHus Ha OCHOBC IMPUMEHCHUA COBPEMEHHBLIX METOOB U ITPUEMOB
JIMHTBUCTUYECKOTO HCCIICIOBAHUSL.

2. MECTO JUCHHUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OOII

Hukn (pazpen) OOIT: | b1.0.24

2.1 | TpeOoBaHus K nNpeaBapUTeJIbHON NOATOTOBKE 00y4alomerocs:

2.1.1 | IlpakTrueckasi rpaMMaTuKa (epBbIi S3bIK)

2.1.2 | IIpakTrdeckas poHETHUKA (HEPBBIH A3BIK)

2.2 | [ucuMnJIMHbI M NPAKTUKH, 1JI51 KOTOPBIX OCBOEHHUE JAHHOI JUCHUILINHBI (MO1Y/Is1) HEO0OX0ANMO KaK
npeamecTByouiee:

2.2.1 | AHanuTHYEeCKOE YTEHUE XyJ0KECTBEHHOTO TeKCTa (IIEPBBIil A3bIK)

2.2.2 | IIpakTHKa yCTHOM M MUCEMEHHOMN pedn (TIEpBBIH SI3BIK)

2.2.3 | Teopus u npakTuKa nepeBojaa

2.2.4 | IlpepauniuoMHasi IpakTUKa

2.2.5 | TloaroroBka K caa4e M crava rocyapCTBEHHOIO IK3aMeHa

2.2.6 | BeinosiHeHue ¥ 3a1uTa BHITYCKHON KBATH(DHUKAIIMOHHOW paboThI

2.2.7 | llemaroruueckasi mpakTHKa

3. KOMIIETEHIIMY OBYYAIOIIETOCS, ®OPMUPYEMBIE B PE3YJILTATE OCBOEHUSI JUCLIMITIAHBI
(MOJYJIST)

OIIK-8: Crioco0eH 0CylecTBISITh MeIArorun4ecKyro esiTeIbHOCTh HA OCHOBE CIEeNHAJIBHBIX HAYYHBIX 3HAHUIT

N-2.0I1K-8: Ob.1agaer 6a30BbIMHM IPEIMETHBIMH 3HAHHAMU U YMEHUSIMH /Il OCYILIECTBJICHUS Ne1aroru4eckoi
JAeATeIbHOCTH

3HATH:

- COfIEpKAHUE, CYIIHOCTh, TIPUHIIUITBI B OCOOEHHOCTH N3Y4aeMBbIX SBICHUI U IPOIIECCOB, 6a30BbIX TEOPHUI U 3aKOHOMEPHOCTEH B
HpeIMeTHOH 061acTH, HEOOXOIMMBIX TS PEIIeHHUs NPO(hEeCCHOHATBHBIX 33134

YMETb:

- IPOBOAUTH CHUCTEMHBIN aHaJIn3, UCII0JIb30BAaTh U OLICHUBATH 6a3OBI>Ie TCOPETUUCCKUC NPEACTABIICHUSA U IMIPAKTUYCCKNUC YMEHUS 11O
OpeIMeTy MPU pelIeHnd NpohecCHOHABHBIX 3a/1a4;

- KOHCTPYUPOBATHL COACPIKAHNUC Hpe]lMeTHOfI O6J'laCTI/I " alallTUPOBATh €ro B COOTBETCTBHUU C y‘-le6HI)IMI/I BO3MO>KHOCTAMU
o0ydJaronxcs;

BJIaJETh:

- HABBIKAMH HCIIOJIb30BaHMS TEXHOJIOTHIA 15l 00ecredeH s Ka4ecTBa yueOHO-BOCITUTATEILHOTO MTPOLECCa CPEACTBAMU
MPEeno/aBaeMoro npeamMera.




4. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE JUCOUILIAHBI (MOLY.JIsT)

Kon HaumenoBanue pasnesio u TeM /Buj | Cemecrp / | Hacos | Komneren- | Jlureparypa | Uure | Ilpumeuanue
3aHATUS 3aHATHSA/ Kypc U PAKT.
Pa3nen 1. Teopernueckasi poHeTUKA
1.1 1. Phonetics and its place in the 5 | NA-2.0IK- | JI1.3J12.10 0
linguistics. Its connection with other 8
spheres of knowledge. /JIex/
1.2 1.1 Theoretical and practical value of 5 0,5 |HWA-2.0IIK-| JI1.3J12.10 0 JIACKYCCHS
speech. /Tlp/ 8
1.3 1.2 Phonetics and phonology. 5 1,3 | UA-2.0IIK- | JI1.3J12.10 0
[oaroroBka K KpyriioMy CTONY: 8
coobmenns o temam. /Cp/
1.4 2. The Phoneme Theory. /JIex/ 5 1 NA-2.0IK- | JI1.3J12.10 0
8
1.5 2.1 Differentiation of articulatory features 5 0,5 | UA-2.0I0K-| JI1.3J12.10 0
of the phoneme: distinctive — non- 8
distinctive features. /TIp/
1.6 2.2 What a phoneme is. CocraBienue 5 0,5 | UA-2.0IIK-| JI1.3J12.10 0
TE3UCOB JIEKIUH, pedepupoBaHme 8
JOTIOJTHUTEIIEHBIX HCTOYHHKOB.
/Cp/
1.7 3. Methods of Phonological 5 1 na-2.0IK- | JI1.3J12.10 0
Analysis. /Jlex/ 8
1.8 3.1 Parametric phonetics, the effect of 5 0,5 WJI-2.0I0K- | JI1.3J12.10 0
coarticulation, the static and dynamic 8
properties of voice sounds,
microsegmental division of speech.
Mp/
1.9 3.2 Methods in phonetics. CoctaBnenue 5 1 WUA-2.0I0K- | JI1.3J12.10 0
TE3HCOB JIEKINH, pepeprupoBanme 8
JIOTIOJTHUTEIILHBIX HCTOYHUKOB,
MTOJITOTOBKA COOOIIICHHI.
/Cp/
1.10 4. The System of English Consonants and 5 2 WNA-2.0IK- | JI1.3J12.10 0
Vowels. /TIp/ 8
1.11 4.1 Modifications of consonants and 5 1 WNA-2.0IK- | JI1.3J12.10 0
vowels in connected speech. /TIp/ 8
1.12 5. Pronunciation Standard of English. 5 0,5 | UA-2.0I0K-| JI1.3J12.10 0
Territorial variants. /ITp/ 8
1.13 5.1 English dialects. Variants of the 5 1 WNA-2.0IK- | JI1.3J12.10 0 MIpe3eHTANS
English language. 8
Mp/
1.14 6. Syllabic Structure of English 5 1 WUA-2.0IK- | JI1.3J12.10 0
Words. /Jlex/ 8
1.15 6.1 Syllable division. The syllabic 5 1 WNA-2.0I0K- | JI1.3J12.10 1
typology. /TIp/ 8
1.16 7. Accentual Structure of English 5 0,5 | WA-2.0TIK-| JI1.3J12.10 0
Words. /TIp/ 8
1.17 7.1 The functional aspect of word 5 1 Na-2.0I0K- | JI1.3J12.10 0
stress. /TIp/ 8
1.18 8. Intonation and English Rhythm. /TTp/ 5 1 NJ-2.0I0K- | JI1.3J12.10 0
8
1.19 8.1 Rhythmicality in poetry. Rhythm in 5 1 WUA-2.0IK- | JI1.3J12.10 1
prose: fairy-tales and prosaic texts. /I1p/ 8
1.20 9. Problems of Phonostylistics. Phonetic 5 0,5 |HUA-2.0IIK-| JI1.3J12.10 0
Styles. /TIp/ 8
1.21 9.1 Informational style, academic style, 5 1 WNA-2.0IK- | JI1.3J12.10 1
publicistic style, declamatory style, 8

conversational style.
Mp/




1.22 4.2 Classification of English phonemes. 1 na-2.0IK- | JI1.3J12.10
PedeprpoBanue JOMONTHUTENBHBIX 8
HCTOYHHKOB ISl pabOTHI € TIIOCCApHEM H
MIOJTOTOBKU COOOIIEHHH, BEITOJTHEHHE
MIPaKTUYECKUX 3aJaHUMH.
/Cp/
1.23 5.2 Territorial variants of English. 1 NA-2.0IIK- | JI1.3J12.10
PedepupoBanme JOMOITHUTETHHBIX 8
HCTOYHHKOB JJISI BBICTYIUICHHS C
COOOIIEHUAMH, paboTa CO CIOBAPSIMHA JUIS
TIOTIOTTHEHHS TII0CCapHs 11O
mucuuruiage. /Cp/
1.24 6.2 Types of syllabic structure. 2 Ua-2.0IK- | JI1.3J12.10
DrlinonHeHre NpakTHYECKUX 3a1aHUH, 8
paboTa ¢ TOTOTHUTENEHBIMA
HUCTOYHUKAMU H CIIOBAPSIMHE IS
MOTIOJHEHHUS TII0CCAPHS [0 AUCIUILIHHE.
/Cp/
1.25 7.2 Division of English words into 1,5 | UAO-2.0IIK- | JI1.3J12.10
syllables. BeimoHeHIE TIPAKTHIECKIX 8
3aganuid. /Cp/
1.26 8.2 Sounds and Rythms by D. Crystal. 1,5 |WAO-2.0IIK- | JI1.3J12.10
IIpuroroBnenre MaTeprasioB s 8
JFICKYCCHU M COOOIICHUH, BEITTOTHEHUE
MIPaKTUYECKUX 3aJaHUH.
/Cp/
1.27 9.2 Prosodic means of a language in 1 Na-2.0IK- | JI1.3J12.10
expression of functional styles. 8
INomonHeHue rioccapust, IOBTOPEHUE
BOIIPOCOB K UTOTOBOMY KOHTPOITIO.
/Cp/
Pazgen 2. Koncyabranun
2.1 Koncynpramus no gucuumiae /Konc/ 0,2 | UA-2.0I0K-| JI1.3J12.10
8
Pazpen 3. Ilpomekyrounasi arrecrauus
(3a4éT)
3.1 IMoxaroTtoBka k 3a4éty /3auét/ 8,85 | UO-2.0IIK- | JI1.3J12.10
8
32 KonraktHas pabora /KCPATT/ 0,15 | UO-2.0IIK- | JI1.3J12.10
8
Paznen 4. MopdoJiorusi 4 CHHTaKCUC
4.1 Beenenune B Mophosioruro. YpoBHHU S3bIKa 2 NA-2.0I0K- J.1
M UX B3auMojieiicTBue. MecTto 8 JI1.5J12.1
rpaMMaTUKU B CUCTEME SI3BIKA. J2.2 J12.8
Crennguka rpaMMaTHIECcKOTO CTPOS
AHIJIMHACKOTO si3bIKa. /JIex/
4.2 I'pammMaTHuecKuii CTpOH H3ydaeMOro 6 NJ-2.0I1K- JI1.1
s3p1ka. OCHOBHBIE pa3/iesIbl TPAMMaTHKH 8 JI1.5J12.1
— MOpQOIOTHS U CHHTaKCHC, UX J2.2 J12.8
COOTHOIICHHE. MEeTOIbI OMUCAHUS
rpammarnieckoro ctpost. /Tlp/
4.3 OCHOBHBIE TOHATHS MOP(HOIOTHH: 2 Na-2.0I1K- JI.1 poOJIeMHAs
Mopdema, TpaMMaTHIecKoe 3HaUCHNE, 8 JI1.5J12.1 JIEKIUS
rpaMMaTH4ecKue (hOpMBL, J2.2 J12.8

rpaMMaTH4ecKasl KaTeropHs, ONMO3ULIHS,
(YHKINOHATBHO-CEMaHTHIECKAas
KaTeropHsl.

Yactu peur, ux Ki1accupuKamus.
I'pamMMaTHueckie KaTeropuu gacrei
peun. /Jlex/
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Mopdonorus. OCHOBHbIE €IMHUIIBI
MOP(OIIOTHYECKOTO YPOBHSI:
cioBoopma, Moppema. OcobeHHOCTH
IPaMMaTHYECKOTO CTPOSI U3y4aeMOTro
SI3BIKA.

TIpo6nembl yacTei peun U ux
B3auMojeiicteue. Kpurepuu BoiieneHus
yacTted peun. KOrHUTHBHBIN NOAX0A K
HCCJIEZIOBAHMIO YacTel peun.
[IpoToTHnuyeckoe cTpoeHUE YacTei
peun. [Ipobnema B3auMoOIeHCTBHS
yacteil peur. CHHTaKcHYecKast
TPAHCIO3UIHA KaK OIHa U3 (popM
YaCTEPEYHOTO B3aUMOJICHCTBHS U €€
¢byskuu. /Mp/

TJ1-2.01IK-
8

J1.1
JI1.5J12.1
J12.2 J12.8

4.5

Cunraxcuc. OCHOBHBIE €IMHULILI
CHUHTaKCHUYECKOTO YPOBHSI:
CHHTaKCHYECKAs ITO3HIIMS CIIOBA,
CIIOBOCOYETaHHE, TIPEATIOKEHNE, TEKCT.
/JTex/

TJ1-2.01IK-
8

J1.1
J1.5J12.1
J12.2 J12.8

4.6

OCHOBHBIE €JIMHHIIBI CHHTAKCHYECKOTO
ypoBHSA s3bIKa. [IpocToe mpeanoxeHme
KaK IIeHTpaJbHas eUHUIA CHHTAKCHCA.
IIpob6aemsl ero onpenenenus. OCHOBHbIE
ACTIEKTHI TPEATI0KEHHA: CTPYKTYPHBIA,
CEeMaHTHYECKUH ¥ KOMMYHUKATHBHBIH /
nparmarudeckuil. Ipepioxkenue u
BbICKa3bIBaHKe. OCHOBHBIE KaTETOPUU
TIPEATIOKEHHS: TIPETNKATHBHOCTD,
MOJaNBHOCTH U oTpHiaHKe. KynbTypHas
00yCIIOBIEHHOCTb KaTETOPHH
MojanbHOCTH. Kateropus BexJIMBOCTH U
ee OTpakeHHe B CIEIU(HKe
yIoTpeOIeHUs CPENCTB T.H.
CyOBeKTHBHOM MoganbHOCTH. /I1p/

W/1-2.0TIK-
8

J1.1
JI1.5J12.1
J2.2J12.8

mpe3CHTaAlA

4.7

IIpocToe npennoxenue. I maBHbIE 1
BTOPOCTETICHHBIE YWICHBI.
CuHTarMaTu4eckue u
napagurmMatuieckue cpssu. Kareropuu
npeuiokeHus. KoMMyHHUKaTHBHOE
YIICHEHHE TIpeutoxKeHus. /JIex/

VJ1-2.OTIK-
8

J1.1
JI1.5J12.1
J2.2J12.8

4.8

CTpyKTypHBIH acleKT MpeaaoKeHusl.
Krnaccudukanus npeninoxxeHuii mo
cTpykType. [loHsaTHE BalneHTHOCTU 1
CTPYKTYPHOT'O MHHUMYMa MPEJI0KEHHSL.
DneMeHTapHOe MPeUI0KEHNE KaKk
HMHCTPYMEHT CUHTAKCHYECKOTO aHaJIN3a.
CHHTaKCHYECKHE TIPOIIECCHI
pa3BepTHIBAHUS U CBEPTHIBAHUS
9JIEMEHTAPHOTO MPEIOKEHHSL.
CeMaHTHYECKUH acTIEKT MPENI0KEHUSI.
[TonsATHE CEMaHTUYECKOW WM TITyOUHHOM
CTPYKTYPBI IPEIIIOKEHHS.
CeMaHTHYECKOE MOJICIUPOBaHKE B
cunrakcuce. CooTHoIeHHe HopMaTLHON
U CEMaHTUUYECKOU CTPYKTYp
MIPEIOKEHHS.

KoMMyHHKaTHBHBIHM aciekT
TIPEUIOKEHMSI U €TO aKTyallbHOe
wieHenue. Knaccudukarus
MIPEUI0KEHUI MO LIeNTU BHICKA3bIBAHUS.
Tpancno3unus B chepe
KOMMYHHKATHUBHBIX THITOB MTPEIOKEHHSL.
AKTyaJlbHOE YJICHEHHUE MPEII0KEHHS.
CpencTBa BblpaskeHHsI KOMIIOHEHTOB
akTyansHoro wieHeHus. /I1p/

WJ1-2.01IK-
8

J1.1
J1.5J12.1
J2.2 J12.8

JUCKYyCCHUs




4.9 CnoXHOCOYMHEHHOE U 2 NA-2.0IK- J1.1
CJIOXHOIIOTYMHEHHOE TpeIokeHne. Mx 8 JI1.5J12.1
knaccudukarys. /Jlex/ J12.2 J12.8

4.10 Cl0>)XHONIOTYMHEHHBIE U 4 nJa-2.0I0K- J.1
CJI0’KHOCOYHMHEHHBIE MTPEJI0KEHUS. 8 JI1.5J12.1
Kparkas xapakreprcTika THIIOB J12.2J12.8
MIPUIATOYHBIX MPEUIOKEHUH U HX
CHUHTaKCUIECKUX CHHOHHUMOB —

KOHCTPYKIIHI ¢ HETMYHBIMU (POpMaMU
rmarona. /IIp/

4.11 TexcT, €ro OCHOBHBIC STUHUIIBL: 4 NJ-2.0I1K- JI1.1
BBICKa3BIBaHKE, CBEPX(pa3oBoe 8 J1.5J12.1
enuHcTBO. CeMaHTHUYECKas!, CTPYKTypHas, J12.2 J12.8
KOMMYHHKATHBHAsI [IEIOCTHOCTh TEKCTA.

Kareropun tekcra. Kateropus
muckypea. /TIp/

4.12 OTamsl pa3BUTHA TPAMMATHKH KaK HAyKH. 58,5 | UA-2.0IIK- J1.1
Mopdororudeckas CTpyKTypa cJIoBa. 8 JI1.5J12.1
ADPTUKIIY B aHIVIMHCKOM SI3BIKE. J2.2 J12.8
Henmmunslie hopMel aHMIIHIICKOTO TIarona.

Wmst mpuiiaraTenbHOE U Hapeune, ux
XapaKTePUCTHKH. AKTyaJIbHOE WICHCHUE
npeuIoskeHus. [ paMMaTrka Tekcra.
Kareropun texcta. C10)XHOCOUHHEHHOE
U CJIO)KHOIIOJUUHEHHOE
nipeioxkenust. /Cp/
Paznen 5. Koncyabranuu
5.1 Koncynpranus mo mucrmruinae /Konc/ 0,5 Na-2.0I1K- JI1.1
8 JI1.5712.1
2.2 J12.8
Paznen 6. [lpoMexxyrounasi aTrecranus
(3a4ér)
6.1 ITonroToBka k 3auéty /3auéTCONI/ 8,85 | MJO-2.0TIK- J1.1
8 JI1.5712.1
2.2 J12.8
6.2 KonTtaktHast pabora /KCPATT/ 0,15 | UO-2.0IIK- J1.1
8 JI1.5712.1
J12.2 J12.8
Pazpnen 7. JlekcukoJ10rus aHIJINHCKOTO
SI3bIKA

7.1 Lexicology as a branch of Linguistics. 1 N-2.0I1K- JI1.2J12.7

Characteristic features of the modern 8 J12.9

English Vocabulary.

Etymological characteristics of the
English vocabulary.

/JTex/




7.2

1. Lexicology as a branch of linguistics
dealing with the vocabulary of the
language.

2. The theoretical and practical value of
Lexicology.

3. The connection of Lexicology with
other branches of linguistics.

4. Characteristic features of the modern
English Vocabulary.

5. The etymological background of the
English vocabulary. Native words in
English.

6. Borrowings in the English vocabulary:
main groups of loan words in English.
Translation loans and semantic
borrowings.

7. Assimilation of borrowings. Types of
assimilation. Degrees of assimilation.
Falk, or false etymology.

8. International words and etymological
doublets in English.

Mp/

TJ1-2.01IK-
8

J1.2J12.7
2.9

JUCKyCCUs

7.3

Word-building in English. /JTex/

TJ1-2.01IK-
8

J1.2J12.7
2.9

7.4

Word-building in English. Major means
of word-building in English:

- affixation

- conversion

- composition

Shortening in English and minor means of
word-building.

Mp/

VJ1-2.011K-
8

JI1.2J12.7
J2.9

7.5

Semasiology. /JIex/

WJ1-2.0TIK-
8

JI1.2J12.7
J12.9

7.6

1. Semasiology. The main trends in
modern Semasiology.

2. Types of word meaning: grammatical,
lexical, lexico-grammatical. The main
components of lexical meaning.

3. Polysemy in English and its causes.
The semantic structure of a polysemantic
word.

4. The development and change of the
semantic structure of the word. Causes of
the semantic change. The levels of the
semantic analysis.

5. The main semantic processes of the
development and change of meaning:

- specialization, or narrowing of meaning
- generalization, or widening of meaning
- elevation, or amelioration of meaning

- degradation, or degeneration, or
perorations of meaning

- metaphoric and metonymic transfers.
Mp/

WJ1-2.011IK-
8

J1.2
JI1.3J12.7
J12.9 J12.10

7.7

Semantic paradigmatic relations of words
in English. Synonyms and Antonyms in
English. Homonyms in English. /JIex/

NJ1-2.01IK-
8

JI1.2J12.7
2.9




7.8

1. Definition of homonyms.

2. Causes and sources of homonyms in
English.

3. Classification of homonyms.

4. The problem of homonymy and
polysemy in English.

5. Synonyms in English.

a) Synonyms and synonymic sets,
functions of synonyms in speech;

b) Types of synonyms;

¢) Sources of synonymy in English;
d) Euphemisms as a specific type of
synonyms.

6. Antonyms, the definition and
classification.

Mp/

TJ1-2.01IK-
8

J1.2J12.7
2.9

Mpe3eHTalus

7.9

Syntagmatic relations of words in
English. English phraseology. /JIex/

VJ1-2.011K-
8

JI1.2J12.7
J2.9

7.10

1. Syntagmatic relations of words. The
importance of syntagmatic analysis.

2. Lexical and grammatical valency and
collocability.

3. Types of word-groups.

4. Phraseology as a branch of linguistics.
Different approaches to phraseology.

5. Set-phrases and free word
combinations.

6. Various ways of classifying set
expressions in English.

Mp/

WJ1-2.01IK-
8

JI1.2J12.7
2.9

7.11

CamocrosrenbHas paboTa CTyAEHTOB MO
Kypcy BKIIIOYAET:
1) DOATrOTOBKY K NPAKTUYECKUM
3aHATUAM (M3ydeHHe 00s13aTeNbHOI
JUTEPaTypBl, BEIMOIHEHHE YIPAXKHEHUN);
2) paboTy ¢ AOMOJTHUATEIBLHON
JUTEPaATYpOH U CIOBapsIMU;
3) HOATOTOBKY JOKJIAIOB U COOOIIEHHIA
10 OTZAENBHBIM BOIIPOCaM Kypca Ha
OCHOBE JIOTIOJTHUTEIIFHBIX HCTOYHUKOB
TEOPETUIECKOH JINTepaTypsl (CTaThH B
MePUOANYECKUX U3JaHUSX,
aBropedepaTsl aucceprauunii, Furepuer-
HCTOYHHKN);
4) mox60p MLTIOCTPATHBHOTO MaTepHaa.
CamocrosrenpHas paborta
HalpaBJeHa Ha 3aKpeIUIeHHE H
yriyOJIeHue 3HaHUMH, TOTy9eHHBIX Ha
JIEKLIIMOHHBIX 3aHATUAX, a TAKXKE Ha
pa3BUTHE Y CTYAECHTOB TBOPYECKUX
HaBBIKOB, HHHUITNATHBEL, YMEHHS
OPraHHU30BBIBATH CBOE BPEMSI.
/Cp/

38,6

NJ1-2.01IK-
8

J1.2J12.7
J2.9

Paznen 8. Koncyabranuu

8.1

Koncynpranus nmo mucruuruinte /Komc/

0.4

VJ1-2.OTIK-
8

JI1.2J12.7

Paznen 9. [IpomexyrouHas aTrecTauus
(3auéT)

9.1

IonroroBka k 3auéty /3auétCOn/

8,85

TIJ1-2.01IK-
8

J1.2J12.7

9.2

KonTtaktHas pabora /KCPATT/

0,15

VJ1-2.011K-
8

JI1.2J12.7

Pasnen 10. Ucropus s3bika

10.1

The Subject of History of English.
English as a Germanic Language. Periods
in the History of English /JTex/

TJ1-2.01IK-
8

JI1.6J12.5
J2.6




10.2 Old English (500 A.D. — 1100 2 UA-2.0IIK- | JI1.6J12.5 npobeMHas
A.D.) /Jlex/ 8 J12.6 JICKIHST
10.3 Middle English (1100 A.D. — 1500 2 WJI-2.0I0K- | JI1.6J12.5
A.D.) /Jlex/ 8 J12.6
10.4 Modern English (1500 -...) /JTex/ 2 WUA-2.0I0K- | JI1.6J12.5
8 2.6
10.5 The Subject of History of English /ITp/ 2 NA-2.0I0K- JI1.6J12.5
8 J2.6
10.6 English as a Germanic Language.Periods 2 NJ-2.0I1K- JI1.6J12.5
in the History of English /TIp/ 8 J12.6
10.7 Phonetic structure and orthography of 2 na-2.0IK- J1.3
OE. /IIp/ 8 JI1.6J12.5
J2.6
10.8 OE morphology: noun /IIp/ 2 NJ-2.0I1K- JI1.6J12.5 MIPE3CHTALNS
8 J12.6
10.9 OE morphology: verb /IIp/ 2 HUA-2.0IK- | JI1.6J12.5
8 J2.6
10.10 [ Syntax of OE; composition of OE 2 W-2.0I1K- JI1.6J12.5 JTUCKYCCHS
vocabulary /TIp/ 8 J12.6
10.11 Middle English: orphography and 1 nJa-2.0I01K- JI1.6J12.5
phonetics /TIp/ 8 J12.6
10.12 | ME: morphology: noun, pronoun, 1 na-2.0IK- JI1.6J12.5
adjective, adverb, article /IIp/ 8 J12.6
10.13 [ ME: verb /TIp/ 2 NJ-2.0I1K- JI1.6J12.5 JTUCKYCCHS
8 J2.6
10.14  [ME: Syntax /IIp/ 2 NJ-2.0I0K- JI1.6J12.5 Mpe3eHTalNs
8 2.6
10.15 | Modern English /ITp/ | UA-2.0IK- | JI1.6J12.5
8 J2.6
10.16 | Great vowel shift /TIp/ 1 NJ-2.0I1K- JI1.6J12.5 JIUCKYCCHS
8 J12.6
10.17  |Key Issues. /Cp/ 43,6 |HWUA-2.0IIK-| JI1.6J12.5
8 2.6
Paznen 11. Koncyasranuu
11.1 Koncynpramus no aucuumuinae /Konc/ 0,4 H1J1-2.0I1K- JI1.6J12.5
8 J2.6
Pazgen 12. Ilpomexyrounas
aTTecTanus (IK3aMeH)
12.1 IMonroTtoBka k 2k3amMeHy /JKk3aMeH/ 34,75 | UO-2.0IIK- JI1.6J12.5
8 J2.6
12.2 Kontpoas CP /KCPATT/ 0,25 | UO-2.0IIK- JI1.6J12.5
8 J2.6
12.3 KonTtaktHas padora /KoHCOK/ 1 nJa-2.0I0K- JI1.6J12.5
8 2.6
Paszgen 13. CTuincTHKA AHIJIHIICKOTO
SI3BIKA
13.1 IIpeamer, nenu u 3agauu 2 Na-2.0I1K- JI1.4J12.3
JIMHTBOCTIJINCTAKY aHTITUHACKOTO SI3bIKA. 8 J2.4

BapuaTuBHOCTh COBPEMEHHOTO
AHTJIMICKOTO SI3bIKA B CTUJIUCTUYECKOM
pakypce.

IIpoGnema cTUIIS XyROKECTBEHHOIT
JIUTEPATYPHI.

Crunucrudeckas Kiaccu(UKAMs
CJIOBaPHOTO COCTAaBA AHTTIMHCKOTO A3bIKA.
Knaccudurkarys BeIpa3sUTeNbHBIX
cpencts. Meradopudeckas rpymmna.
CtpykTypa 1 ceMaHTHKa 00pa3a.
MertonnMmudeckast rpymma. CMenianHas

rpynmna.
Mp/




13.2 Tporbl, 0CHOBaHHBIE HA OTHOILIEHUX 8 6 na-2.0IK- J1.4J712.3 0 npoOiemMHas

CTpyKTYpHO-CHHTaKCHIECKHE
BBIPAa3HUTEIBHBIC CPECTBA U
CTHJIMCTUYECKUE TIPHEMBI.
CTunucTHYecKoe UCTIONb30BaHUE
(pazeosoruu. ATro3usi, IUTATA.
HHuTepTeKcTyalbHOCTb.
Mopdosornueckue BoIpa3UTeIbHbIE
CpPE/ICTBA M CTHIINCTHYECKHE TIPHEMEI.
CTunucTHYecKue CpeiCcTBa 3BYKOBOH 1
rpaduuecKoi opraHu3au
BBICKA3bIBaHUS.

TekcT Kak 0OBEKT HHTEPIIPETAIIUH.
CemaHTHYECKHE U IparMaTUYeCKUe
acrnexTsl TekcTa. KoMMyHHKaTHBHAS
(GYHKINS ¥ KOMMYHHUKaTHBHAS CTPYKTypa
Texcra. /JIex/

133 BapuaTtuBHOCTE COBPEMEHHOIO 8 8 na-2.0IK- J1.4J12.3 0 JUCKYCCHs
AHIJIMHACKOTO S13bIKA B CTUIIMCTUUECKOM 8 2.4
pakypce.
ITpoGmema cTHIIS XyHOKECTBEHHOI
JIUTEPATYPHI.

Crunucrudeckas Kiaccu(UKaIys
CJIOBaPHOTO COCTABA AHTTIMHCKOTO A3bIKA.
Knaccudurkarus BeIpa3UTENbHBIX
cpeacTs. Metadopuueckas rpymnma.
CtpykTypa 1 ceMaHTHKa 00pa3a.
Metonumuyeckas rpynna. CmelasHas

rpymmna.
Mp/

13.4 Crwnctrdeckas auddepeHnunanms 8 10,7 | UO-2.0I1K- JI1.4J12.3 0
AHTJIMHCKOTO s13bIKa. CTHIIMCTHYECKHE 8 J12.4

¢uryps! u Tpomsl. TeKcT Kak 0OBEKT
CTHIIMCTHYECKOTO aHanmu3a. /Cp/

Paznen 14. KoncyaibTauumn

14.1 KoncynbTanus nmo mucruurinbe /Konc/ 8 0,3 NJI-2.0I1K- JI11.4J12.3 0
8

Pa3ngen 15. BolnoyiHeHHe U 3a1UTA
KYPCOBOii padoThI

15.1 Brimonnenue kypcosoii padotst /KPIT/ 8 32 | UO-2.0I1K- JI1.4J12.3 0
8

15.2 KoHcynpTHpOBaHMe U 3a11MTa KYpPCOBOM 8 4 Na-2.0I1K- J11.4J12.4 0
paboter /KCPC/ 8

Pasnen 16. IIpomexyrounas
aTrecTanus (3a4€T)

16.1 IMoaroroBka k 3a4éty /3a4ét/ 8 8,85 | UJ-2.0IIK- JI11.4J12.4 0
8

16.2 KonraktHas pabora /KCPATT/ 8 0,15 | NO-2.0IIK- JI1.4J12.3 0
8

5. ®OHJ ONEHOYHbBIX CPEACTB

5.1. HosicHUTEIBLHAS 3aNMCKA

1. Ha3znauenue (bOHZ[a OILICHOYHBIX CPEACTB. OI.ICHO‘IHLIC CpeacTBa NMpeaHa3sHauYCHbI JJIsI KOHTPOJIA U OCHKU O6pa30BaTCJ’ILHBIX
HOCTI/I)KGHI/If/i 06yqaroumxcsl, OCBOMUBHIHX IIPOTpaMMy yqe6H0171 JUCHUIIIINHBI «TeOpeTI/I‘{eCKI/IC OCHOBEBEI IICPBOI'O SA3bIKA».

2. ®oH OLIEHOUHBIX CPEJICTB BKIIFOYAET KOHTPOIBHBIC MaTepUAaIbl I IPOBEACHUS TEKYIET0 KOHTPOJIs B JopMe TECTOBBIX
3aJlaHUM, BBICTYIUICHUH € IIPE3EHTAlUsAMM, YIaCTHA B IUCKYCCHHU, K3aMEHALIMOHHbIX 3aJaHUM.

5.2. OueHo4HbIe CpeICTBA IS TEKYIIEro KOHTPOJIS

Tect ny1st BXOAHOTO KOHTPOJIA

1. Do all of the languages have consonant-vowel distinction?
2. Count the number of phonemes in these words: theatre, cowboy, election.
3. Which one of these words has a double stress: development, celebration, footwear, classroom.

TOXKJIECTBA, KOHTPACTA, Pa3HUIIBI. 8 2.4 JIEKIUS




4. What is the function of intonation in speech?

5. What are the purposes of communication?

6. Give a few examples of non-verbal communication.

7. Give examples of verbal forms and shortly explain how they are used in speech.
8. Give examples of words that don't have stress on them in connected speech.

9. What makes a text to be perceived as a whole?

10. Give names of languages with and without system of cases.

[TpumepHBIe BOIPOCHI [T TEKYIEro KOHTpoist 1 B cemecTpe 5

1. Phonetics is concerned with ... A description of phonetic aspects of a language;
B physical properties of speech.

2. Phonology doesn’t directly study ... A the sound means of a language;
B phonological system of a language.

3. Human articulatory voice noises are studied in the course of ... A phonetics;
B phonology;
C speech therapy.

4. The conscious control over the muscular functioning of your vocal apparatus is needed for imitation of speech sound of
A your mother tongue;
B a foreign language.

5. Human thought is given ... A an obligatory graphic expression;
B an audible shape.

6. Meaningful sound sequences are regarded as ... A speech;
B articulatory voices.

7. Phonetics, lexics and grammar studied with reference to their social functioning is a matter of concern of ...
speech therapy;

B phonostylistics;

C sociolinguistics.

8. Language doesn’t interact with ... A social reality;
B scientific knowledge itself.

9. Language gets its spoken realization through ... A pronunciation;
B thinking process;
C writing.

10. A number of nations speaking English speak ... A different languages;
B its national variants;
C its regional dialects.

11. The development of a national language is influenced by ...
A the specifics of national pronunciation;

B a nation’s literature;

C economic and political processes in the history of a nation;

D factors mentioned in B and C.

12. Codified norms of correctness are obligatory for ... to function in the society.
A grammatical rules;
B speech;
C pronunciation.

13. National standards are thought to be ... A fixed and immutable;
B flexible and variable.
C regional and national.
ITprMepHbIE BOITPOCHI TS TEKYIIETr0 KOHTPOJIS 2 B ceMecTpe 5
I. Mark the statements as True or False:
The RP accent that a person speaks with shows where he is regionally from. ......

RP may include dialectal words, but generally indicates at good education. ......
RP is not changing through time because it is standard. ......




The are in RP is pronounced like the schwa sound. ......
The linking r and intrusive r are not the same thing. ......
RP may have linking 1’s, but avoids intrusive r’s. ......

II. Choose the answers to the questions.

1) Which accent sounds more posh?
A Queen’s English B Contemporary RP

2) When [19] like in RP near becomes [19], it undergoes ... .
A flattening B diphthongization

3) In ["hu’ n1z 1, l1izoboB] we see ... .
A elision of a vowel sound B intrusion of a consonant sound

I11. Explain the terms:

Connected speech
Coarticulation

IV. Give examples of accommodation in English.

BXOJTHOM KOHTPOJIb B cemecTpe 6

1) Lexicology deals with the study of words and their properties.
A - True; B - False

2) Lexicology also examines word formation.

A - True; B - False

TEKyIIUH KOHTPOJIb 1 B cemecTpe 6

1) What do we mean by external structure of the word?

BapuanTs! oTBETOB

A) We mean its morphological structure.

B) We mean its semantic structure.

0} We mean its lexico- grammatical structure.

D) We mean its lexical meaning.

2) What is the smallest meaningful unit of speech?

BapuanTs! oTBETOB

A) The smallest meaningful unit of speech is a morpheme.

B) The smallest meaningful unit of speech is a stem.

O The smallest meaningful unit of speech is a word.

D) The smallest meaningful unit of speech is a sound.

3) Which words do we call homonyms?

BapuanTs! oTBETOB

A) Homonyms are the words which are identical in sound and spelling.
B) Homonyms are the words which are identical in speaking.

0} Homonyms are the words which are identical in pronunciation.
D) Homonyms are words which are identical in writing.

4) By borrowing (or loan- word) we mean a word which came ...
BapuanTs! oTBETOB

A) into the vocabulary of one language from another language.

B) into the vocabulary of many languages from one language.

O into the stock of words of different languages from any foreign language.
D) into the vocabulary of one language from 2 or 3 other languages.
5) The conversion, derivation and composition are ... .

BapuanTs! oTBETOB

A) the productive ways of word - building.

B) the productive ways of producing new words.

O the productive ways of forming new meanings.

D) the productive ways of developing the language.

TEKyIIUN KOHTPOJIb 2 B ceMecTpe 6




1)

All morphemes are subdivided into two large classes: .... and ....

BapI/IaHTLI OTBCTOB

A) roots and affixes.

B) suffixes and affixes.

C) roots and suffixes.

D) stems and roots.

2) The process of affixation consists in coining a new word by ... .

BapI/IaHTLI OTBCTOB

A) adding an affix to some root.

B) adding a stem to some root.

O adding a suffix to some root.

D) deriving words from different languages to some root morpheme.

3) What three aspects of composition are there in the English language?

BapI/IaHTLI OTBCTOB

A) They are simple, neutral and morphological.

B) They are neutral, morphological and syntactic.

O) They are syntactic, morphological and linguistic.

D) They are grammar, neutral and syntactic.

4) What are the four types which represent the main structural types of Modern English words?

BapI/IaHTLI OTBCTOB

A) root words, derived words, compounds and shortenings.

B) compounds, shortenings, homonyms and root words.

C) root words, derived words, loan words and shortenings.

D) root words, derivatives, compounds and international words.

5) Can we define the language spoken in the USA as an American language?

BapI/IaHTLI OTBCTOB

A) We define it as a regional variety of the English language.
B) We define it as an independent language.

O) We define it as one of the dialects of the English language.
D) We define it as an American language.

BXOJHOM KOHTPOJIb B cCEMecTpe 7

1)

Choose the best option

Sit down! - sit down is an example of the following category

A — Voice

B - Aspect

C - Mood

D — Tense

E - Time correlation

2) Choose the correct option
The smallest meaningful unit of language is referred to as a
A — phoneme

B - lexeme

C — morpheme

D - phraseme

E - sentence

TEKyIIUI KOHTPOJIb 1 B cemectpe 7

1) Choose the correct variant

Degrees of comparison in English present the cases of the opposition
A — equipollent

B - privative

C - gradual

2) Choose the correct variant

The relations between a linguistic sign and its user is called

A — syntactic

B - semantics

C - pragmatics

3) Choose the correct variant

Define the type of mood in the sentence: I wish she knew about this.
A - Subjunctive 1

B - Subjunctive 2




C - Conditional

D - Suppositional

4) Voice is a grammatically marked diateze, i.e. the regular indication of the relations between the units of the syntactic and the
semantic levels of the sentence by the form of the verb.

A - Bepno

B - HeBepuo

5) Aspect denotes certain ways in which an event placed in time is viewed or experienced.

A - Bepno

B - HeBepuo

Texkymuii KOHTpOIb 2 B ceMecTpe 7

1) Grammatical category is a system of expressing a generalized grammatical meaning by means of paradigmatic correlation of
grammatical forms.

A - Bepno

B - HeBepuo

2) Mood is traditionally defined as a grammatical category which expresses the relation of the action to reality as stated by the
speaker.

A - Bepno

B - HeBepuo

3) She was reading and he was sleeping is an example of a complex sentence.

A - Bepno

B - HeBepuo

4) There are two tenses in the English language

A - Bepno

B - Hesepno

5) Modality is a speaker oriented category

A - Bepno

B - Hesepno

BXOJHOM KOHTPOJIb B ceMecTpe 8

1) Stylistics deals with expressive means of the language.

A - Bepno

B - HeBepuo

2) The goal of stylistics is to connect the linguistic analysis with literary criticism.
A - Bepno

B - Hesepno

Texymmii koHTpons 1 B cemectpe 8

1. Define the deviations and semi-marked (half-registered) structures:

1) He, so used to slipping in and out of love affairs with otterlike agility, hadn’t been prepared for it (A.M.).

2) He is dreadfully married. He is the most married man I ever saw (A. Ward).

2. Define the connotations:

1) I am firm, thou art obstinate, he is pig-headed.

2) She was a thin, frail little thing, and her hair which was delicate and thin was bobbed (D.H.L.).

3. Analyse the type, the structure and the semantics of the image:

1) Jealousy splinted like glass in Whitney’s chest, and the shards all pressed in against her heart (A.M.).

2) It was emotion, and hot coolness of the February night, that made them both shake like butterfly wings.

3) The taxi was Pandora’s box, and I had not only lifted the lid, I was inside it.

4) I must have gaped at him like a schoolgirl caught out in some escapade.

5) Marriage was like an enormous Chinese puzzle. As soon as you were about to fit the last part of the picture into the whole, some
joker would come along and turn the table upside down.

6) A small, carefully trimmed moustache rode his upper lip like a caterpillar, and when he talked, it seemed to hump its back.

Tekyiuii KOHTpOIb 2 B ceMecTpe 8

Spot the stylistic device(s):

1) Regret plunged through him like a spear.

2) “We have no choice,” he said flatly, but not unkindly.

3) She might have had a husband, six kids, twenty jealous lovers, or a criminal record as long as Pennsylvania Avenue.
4) Something about him did make her nervous. It was a pleasurable fear, but a fear nonetheless.

5) Tears ran in rivers down her face. Her shoulders shook as the dam inside her burst.

6) She thought of this as the night slowly ticked away and she remained obstinately wide awake.




History of the English Language.
TecTbl TEKyIIEro KOHTPOJIS U IPOMEKYTOUHOM aTTecTaluu
JpeBHeaHTIUHCKUIA IEPUO
1. Vkaxxute BpeMs 3acelieHus bpuTaHCKHX OCTPOBOB CIIEAYIOIIMMH ITOCETICHLAMH:
1) nbepuiinp! 2) cKOTTH 3) OpUTTH 4) O6enrn 5) puMiIgHEe 6) TepMaHITBI
a) 1 B. H.3. b) 7 B. 10 H.3. ¢) KaMeHHBIH Bek d) 5 B. €) OpoH30BbIi Bek f) 2 B. 10 H.D.
2. Onpenenurte AaThl IEPHOAOB HCTOPUU AHTJIMHCKOTO SI3bIKA:
7) MOJIHBIX OKOHYaHHH §) peylIuPOBaHHBIX 9) yTpaueHHBIX
a) 6-10 BB. b) 12-158B.¢) 7-11 BB. d) 16-17 BB. €) 16 B. - ...
3. OTHecHuTe MAMATHUKH K COOTBETCTBYIOIIEMY JHAIEKTY:

10) yaccexckwuii 11) HopTymOpuiickuii 12) KeHTCKHA

a) bena «llepxoBHas uctopus aHrnoB» b) «I'pamorta AGOE» ¢) «AHTIOCakcoHCKas XpoHuka» d) «IlecHs Kagmona» e) Opocnit
«Bcemupnas uctopust» f) «/lonr mactsips»

4. O0OBsCHUTE U3MECHEHHE TJIAaCHOTO:
13) nmanaranuzanueii 14) crsoxenuem 15) npenomnerueM 16) nepenHesi3bIYHON MeperyiacoBKOi

a) 3efan > ziefan b) man > men c) slahan > slean d) lan3 > len3ra e) haeldan > heoldan f) sterra > steorra g) domjan > deman h)
sehan > seon

5. O0BsACHNTE H3MEHEHUE COTIIACHOTO:
17) MHTeBOHCKMM BhINIaieHuEeM HOCOBbIX 18) remunanueii 19) 3akonom I'pumma 20) 3akonom Beprepa

a) pyc. IIpo — n.a. for b) nBH. Finf — m.a. fif ¢) mat. okto — rot. ahtau d) pyc. cBekpoBb — Hem. Scwager €) iuT. Ausis — 1.a. &are f)
rotT. Saljan — x.a. sellan g) pyc. uro — a.a.3eoc

6. Onpenenute crmocod 0Opa3oBaHUs CTEIICHEH CPaBHEHHUS IPCBHEAHTITMACKUX TIPUITaraTeIbHbIX
21) cytpdukcanbho 22) cydhduke + uepegoBaHue raacHoro 23) CynieTHBHO
a) sceort-scyrtra-scyrtest
b) long-lengra-longest
¢) micel-mara-m&st
d) earm-earmra-earmost
e) yfel-wiersa-wierest
7. OrpenenuTe THI CKIOHECHUS IPEBHEAHTIIMICKUX CYIIECTBUTENBHBIX, YIUTHIBAs (POPMY MHOKECTBEHHOTO YHCIIA;
24) cunbHOe 25) cnaboe 26) KopHEBOE
a) toe-toen b) scép- scep c) €aze-eazan d) hnut-hnyt e) burz-byrz f) earm-earmas
8. OnpenenuTe mo Gopme MPOIICANIEr0 BpeMEHH MOP(HOIOTHIECKYIO TPYIITY JPEBHEAHTIIUICKUX TI1aroJIOB:
27) cunbHble 28) c1absie 29) npereputo-npe3eHTHbIe 30) CyNIICTHBHEIE

a) wat-wiste b) helpan-healp c) libban-lifde d) eode-3an ) macian-macode f) faran-for g) deman-demde h) dear-dorste 1) friznan-
freezn

9. Onpeaem/ITe, K KaKOMY CJIOKO JIEKCUKH OTHOCATCA CJIOBa:

31) obmennnoeBponeiickas 32) odmerepmanckas 33) aHTIHicKas




a) brid — nreren b) liczan — nexats ¢) wicu — Henens d) heorte — cepaue e) findan — naxonuts f) clipian — 3BaTh g) standan —
cTosATh h) bleo — romyboii

10. Ompenenure UCTOYHUKH 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB:
34) naTUHCKUH SA3bIK 35) KENbTCKUE A3bIKU 36) CKaHIMHABCKUE S3bIKU 37) CIaBSIHCKUE SI3bIKU

a) cradol — konbIOenb b) sycre — maHIMps ¢) avon — peka d) butere — macno e) lazu — 3akon f) weal — ctena g) tacan — 6path h)
biscop - enuckorn

11. Pacnipenenure coueTaHus 1O TUIIAM CUHTaKCUYECKOU CBSZU:
38) cornacoBanue 39) ynpasienue 40) npuMbIKaHHE
On by ylcan 3ere worhte se forestrecena here 3eweorc — On that very year the before mentioned army built a fortress

a) worhte here b) worhte 3eweorc ¢) worhte on Py 3ere d) on by ylcan 3ere
Tect 2

CpenHeaHrmmicKui nepuo;
1. CooTHecuTe rocynapCTBEHHBIE SI3BIKM B AHTITIHH CPETHUX BEKOB CO c(epaMy UX PaCHpOCTPaHEHHUS:
1) aHTIHICKAH S3BIK 2) GPaHITy3CKUH A3BIK 3) TATHHCKUI S3BIK

a) uepkoBb b) apmus c) mkona d) Hayka e) cya f) noBcegHEeBHOE OOILLIEHHE JIIOEH HE3HATHOTO MPOUCXOXKIECHHS g)
KOPOJIEBCKUH ABOP

2. CooTHecUTEe MUCHMEHHBIE TTAMSATHUKH C COOTBETCTBYIOIIUMH AUAICKTAMH:
4) BOCTOYHO-IICHTPAIBHBIH 5) 3amaIHO-IIEHTPATIBHBIN 6) I0T0-3aIlaJHBIH 7) FOT0-BOCTOYHBIN 8) CEBEPHBII

a) «Bpym b) «Mopkckue nbecs» ¢) «Buaenne o [erpe ITaxapey» d) «Xponuku [Tutep6opo» €) «YcTaB MOHAXHHBY f)
«OpMyTIOM» g) « YTPBI3EHHS COBECTH

3. BeiOepuTe cioBa, B KOTOPBIX MPOU30LLIO YAJUHEHUE TITaCHOTO
9) B otkpeiTOM ciore 10) nepen yUIMHSONMIEH TPYIIION
a) climban b) kepte c) hope d) children e) name f) east
4. OnpenenuTe NPUUUHY HECOBMAJCHHS MPOU3HOUICHHS U HAITUCAHUS B CIEIYIOIIUX CJIOBAX:

11) yaBoeHue riacHoi OyKBBI I TIEpeiayu JOJITOTHI 3ByKa 12) BBeaeHue qurpada s nepeaadd A0IroThl riacHoro 3Byka 13)
3aMeHa OyKBHI M Ha 0 14) HanucaTenbHas MeTaTe3a 15) Mo3UIMOHHOE WICHeHHE aurpada

a) laugh b) aboven c) foot d) meat e) what f) meetan g) receiven h) hous i) chief
5. Pacmpenenite cymecTBUTENBHEIE IO CIIOCO0Y 00pa30BaHMS MHOKECTBEHHOTO YHCIIA B CPEAHCAHTIIMHCKOM SI3BIKE:

16) BBIPOBHSTUCH 11O BeAylleMy THITY (-€s) 17) COXpaHSIOT OKOHYAHUS CJIa00ro CKIIOHEHUs (-en) 18) COXpaHsAIT OIMHAKOBBIC
(hopMBI B €TUHCTBEHHOM U MHOXKECTBEHHOM 4HCIIe 19) COXpaHsIOT YepeloBaHue B KOpHE

a) eye b) yer ¢) name d) tooth e) thing f) cealf g) too (maneir) h) book
6. BeibepuTe nmpuararenbHbie, KOTOPBIE
20) BBIPOBHSUIH 00pa30BaHUE CTEIICHEH CpaBHEHHS 110 BEAyLIEMY THITY 2 1) BEIPaXKArOT CTEIICHb CPABHECHHS TNICOHACTUICCKHI
a) more kind b) lenger ¢) more better d) more paynfull
7. HazoBHTE MCTOYHUKY MOMOIHEHHS CIIA0BIX TIar0JIOB:
22) mepeluTy u3 CUIbHBIX TTaronoB 23) CKaHAWHABCKUE 3aUMCTBOBaHUS 24) (paHIy3CKUe 3aUMCTBOBAHUS
a) punishen b) wanten c) sleepen d) gripen e) percent f) creepen g) walken h) callen

8. HazoBuTe MCTOYHUKM IOIOJIHEHHUS CUIbHBIX TJIAr0JIOB:




25) dpaHiy3ckre 3aMMCTBOBaHUS 26) CKaHIUHABCKHAE 3aMMCTBOBAHHS
a) taken b) striven ¢) dwellen d) flingen e) cacchen
9. Pacnpenenute adhuKCHI Mo rpymmam:

27) npoxaykTuBHbIe cyddukcs 28) ManonpoaykTuBHBIE CyQdukcs! 29) npoaykTuBHbIe MpeduKcsl 30) MaTOIPOIYKTUBHEIE
npeUKChI

a) be b) hood ¢) man d) mis e) er f) ly g) ship h) the i) un
10. Pacnipenenure ciioBa 1o rpymmam:
31) cnoBa ¢ uCKOHHBIM cyddurcom 32) coBa ¢ 3aMMCTBOBAHHBIM CY(PHHKCOM
a) brotherhood b) punishment c) readable d) helpful
11. HazoBure criocodbl 00pa3oBaHMs CIEIYIOIUX CIIOB:
33) addukcarms 34) cinoBociokeHue3S) N3MEHEHNE 3HAUCHHUS clloBa 36) KOHBEPCHS
a) afternoon b) comb c) beknavan d) deer e) holiday f) lord g) call h) already i) weikness j) welthe
12. Onpenenute, U3 KaKOro s3blKa 3aMMCTBOBaHbI CJIOBA!
37) ¢ppaniy3ckue 3aMMCTBOBaHUS 38) CKaHIMHABCKUE 3aMMCTBOBAHHS
a) sky b) dog c) chamber d) die e) court f) river g) peace h) egg i) pencil j) joy
13. Pacnpenenure ciaenyrolye napsl CJIOB B IBE IPYIIIBL:
39) stumonoruueckue n1yonetsl 40) napHble CAHOHUMBI

a) languages-tongues b) love-affection c) chase-catch d) shirt-skirt e) wish-desire f) deep-profound
Tect 3

HoBoaunrnuiickuii nepuon
1. Crpynnupyiite npu3HaKu:
1) s13bIKa HAPOIHOCTH 2) HAITHOHAIBHOTO S3bIKa

a) ycTHas pa3roBopHast (hopMa oOLIeHHs b) HaATePPUTOPHATBHOCTD C) HAJTHYKE S3BIKOBOH HOPMBI d) KHIKHO-TUCEMECHHAS U
YCTHO-pa3roBopHast (hopMa OOIIeHNS €) OTpaHUYEHHBIN apea pacIipOCTPaHeHUS

2. Onpenenure Ge3yAapHbIi INIACHBIH:

3) coxpansieTcsl U BRIpaKEHHUS MOPPOTIOTHIECKON CTPYKTYPHI cIOBOPOPMEI 4) coxpaHsieTcs Uit 0003HAYSHHS JOITOTHI
KOPHEBOT'O TIIaCHOTO 5) 100aBIsIeTCs B CIIOBA ISl YKa3aHHS, YTO MPEAIIECTBYIOMINN COTTIACHBIN HE SBISIETCS TPaMMaTHIeCKUM
adpukcoM 6) 1oOaBIAETCS B CJIOBA C HICKOHHBIM JIOJITHM TJIACHBIM

a) house b) name c) horses e) goose f) wanted g) bone

3. CrpynnupyiTe clioBa, B KOTOPBIX:

7) er > ar ¢ oTpakeHHEM B MPOU3HOIICHUU U HA MUChMeE §) er > ar TOJNBKO B MPOU3HOLICHUH 9) HMEET MECTO KOMIIPOMHUCCHOE
HaIMCaHUEe

a) heart b) star c) clerk d) war e) hearth f) sergeant
4. Paznuuust MeX 1y IPOM3HOIICHUEM U HAIIUCAHHEM B CIIEAYIOIIHUX CIIOBAX OOBSCHIIOTCS:

10) Benukum cisurom rnacHeix 11) ¢ppanmysckoit Tpagunue mucbma 12) matuanzarmeit 13) ynporneHreM rpymnibl COrIacHbIX
14) 03BOHYECHHEM TITyXHUX IIEIEBBIX

a) foot b) soup ¢) Greenwich d) isle e) solemn f) nose g) take h) whistle 1) knife j) subtle




5. Onpenenute o GopMe MHOKECTBEHHOTO YHCJIa COBPEMEHHBIX UMEH CYIIECTBUTENBHBIX, K KAKOMY APEBHEMY TUITY CKJIIOHCHHUS
OHH OTHOCHJIUCH:

15) cunpHOe ckoHeHue 16) cmaboe ckioHeHne 17) KOpHEBOE CKIIOHEHHUE
a) feet b) oxen ¢) mice d) swine e) geese f) deer
6. OTHEeCcUTE COBPEMEHHBIE HENPaBUIIbHBIE IJIAr0JIbl B COOTBETCTBHH C MX HCTOPUUYECKUM IPOIUIBIM K:
18) cunpHEIM 19) cmabpiv 20) IpeTepuTo-IIPe3eHTHRIM 2 1) CYNITIIETHBHBIM 22) aHOMAJIBHBIM
a) hide b) must c) bite d) cut e) do f) go g) shoot
7. CrpynmupyiiTe ciioBa 1o crioco0y ux o0pa3oBaHuUsL:

23) npeduxcarus 24) cyddukcaius 25) cnoBociaoxenue 26) KoHBepcus 27) nepeocMbIciienne 3HadeHus 28) yceuenue 29)
CIASTHUE

a) greatcoat b) astrakhan c) stocking d) talk e) distemper f) cab g) fog h) flue 1) to up j) magalog

8. O0BeMHATE B CIEIYIONINE TPYIIIIHL:
30) aTuMosIornYecKue TyriieTsl 31) napHple CAHOHUMBI 32) PUMEPHI JIEKCUYECKOU CYMIIJIETUBHOCTH
a) speech-discourse b) town-urban c¢) harm-injury d) moon-lunar €) mayor-major f) cattle-chattls

9. Omnpenenure, N3 KaKUX S3bIKOB 3aMMCTBOBAHEI CIIC/TYIOIIUE CIIOBA!

33) natuHckoro 34) ¢paHiry3ckoro 35) uTaabsiHCKOTO 36) ucnaHckoro 37) rpedeckoro 38) Hunepiaanackoro 39) s3pika
aMepuKaHCcKuX uHpeies 40) pycckoro

a) police b) analysis c) violin d) yacht e) annual f) sputnik g) arrogant h) toboggan 1) epoch j) magazine k) cargo 1) umbrella m)
easel n) irritate

Kpurepuu onenku:

O1leHKa BBICTABIIETCS 110 4-X OaJITBHOM IIKaje:

- «OTJIMYHO», 5 — BBICTABJIAETCS B ciaydae, ecnu cTyfaeHT BbinosHuI 90-100 % 3ananuii;
- «xopouioy, 4 — ecnu cTyneHT BoIIodAHUA 70-89 % 3amanuii;

- «Y/IOBJIETBOPUTENBHO», 3 — eciu cTyAeHT BbimosHuWI 50-69 % 3anaHwuii;

- «HEYIOBJIETBOPUTENBHO», 2 — MeHee 50 % 3angaHuil.

Huckyccus

IIpuMepHBIi IepeYeHb BOIIPOCOB I IPOBEAEHHS JUCKYCCUU!

1. Explain the hypothesis “Style is Irrelevant”.

2. Discuss the issue “Future Tense in English”.

3. Provide arguments to the following problem “English is a Germanic language”.
Kpurepun

VYyacTie B AUCKYCCHH OIIEHUBAETCS 10 YETHIPeX0aJUTbHON IIIKaJIe:

- OLICHKA «OTIMYHOY» (IOBBIIICHHBIN YPOBEHB) BBICTABIISCTCS, €CIIU CTYJCHT FOTOB K AUCKYCCUH, aKTUBHO YYaCTBYET B X0
00CY)XIICHHS BOTIPOCa, 3a1aeT KOPPEKTHO CHhOPMYITHPOBAHHBIE BOMPOCHI MO TEME, OTBEYAET HAa BOMPOCHI APYTUX, B TOM YHCIIC
TIOJIB3YSICh TTOATOTOBICHHBIMU KOHCTIEKTAMH, OTIEPHPYET aKTHBHBIM CIIOBAPEM TEMBI; 3HAET MPABUIa PadOTHl B KOMaH I, IpaBHiia
PEUeBOr0 ITUKETA; CIOCOOEH YUUTHIBATH COLIMOKYIIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH COOECETHUKA; YBaXKaeT TOUKY 3pEHHS APYTOTo,
OTJIMYHYIO OT COOCTBEHHOM; MOKAa3bIBAET HABBIKK apryMEHTHPOBAHHON MHOS3BIYHOM PEUYH B YCTHOM (hOpME ¢ HCITOIL30BAHUEM
3JIEMEHTOB TUTHPOBAHMS TPOYUTAHHOTO WM TPOCTYIIAHHOTO TEKCTA;

- OIIEHKA «XOPOIIOY (TIOPOTOBEI YPOBEHB) BBICTABIISIETCS, €CIIM CTYICHT I'OTOB K JUCKYCCHH, YIaCTBYET B X0OJIe 0OCYKICHHUS,
3a1aeT BOIPOCHI 110 TEME, OTBEYACT Ha BOIIPOCHI, OTIEPUPYET aKTUBHBIM CIIOBAPEM TEMBbI Ha XOPOIIIEM YPOBHE, OTHAKO BPEeMEHaAMHU
BBICKA3bIBACTCSl HEYBEPEHHO; 3HACT OCHOBHBIC TIPaBHiia pabOThl B KOMaH/Ie; COOJII0JaeT OCHOBHBIE TPaBHJIa PEUEBOT0 ITUKETA,
yBaXkaeT TOUKY 3PEHUS IPYTroro, OTIIMIHYIO OT COOCTBEHHOI; B OOJIBIIMHCTBE CITyYaeB MTOKA3hIBAET HABBIKH apI'yMEHTHPOBAaHHON
WHOSI3BIYHON PEUH, CIIOCOOEH IIUTUPOBATH MPOYNTAHHBIN WIM MPOCTYIIAHHEBIN TEKCT;

- OIICHKA «YIOBJICTBOPUTEIHHOY (TIOPOTOBBIA YPOBEHB) BHICTABIISIETCS, €CJIH CTYACHT FOTOB K AUCKYCCHH YaCTHUHO, PEAKO
Y4acTBYET B X0JI¢ OOCYXICHUS, OJTHAKO 3aJ[ae€T BOIPOCHI cOOECEeTHIKAM; COMHEBACTCS MPH OTBETE HA BOIPOC, C TPYJOM ONEPUPYET
aKTUBHBIM CJIOBapEM TEMBI, B CBOUX OTBETAaX HE YBEPEH; 3HAET MpaBUiIa pabOTH B KOMaHIE, HO CTAJIKUBAETCS C TPYAHOCTHIO
COOITI0IaTh TPHHIIKITEL PEYEBOT0O STHKETa Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE; HE MOXKET MPEOI0JICTh TPYAHOCTH B MOCTPOCHHUHU JIOTUIHON




apryMEHTUPOBAHHON MHOSA3BIYHOM peyu;
- OLICHKA «HEYJOBJIETBOPUTEIBHO» (YPOBEHBb HE C(HOPMHUPOBAH) BEICTABISIETCS], €CIIM CTYJCHT HE FOTOB K JIUCKYCCHH, HE y4acTBYeT
B X07ie 00CYXXCHHS BOIIPOCOB; HE MOXKET OTBETUTH Ha BOIIPOC; HE CIIOCOOEH paboTaTh B KOMaH[E.

IIpesenTanus

Temsl:

1. Types of oppositions.

2. Grammatical forms and grammatical categories.
3. Functional Styles.

4. Key trends in history of English.

Kpurepun

OleHKa «OTJIIMYHOY» BBICTABJIAETCS, €CITU CTYJIEHT CAMOCTOSITENIEHO PEAIU3YeT YMEHHUE IMOCTPOUTH BHICKA3bIBAHUS B
CMOJICTTUPOBAHHBIX (MPEIaraeMbIX) CUTYaIUAX OONICHUST Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE, UCTIONB3Ys BepOalbHbIe M HeBepOATbHBIE
cpencTBa OOILIEHHUS, H3JIaraTh COOCTBEHHYIO TOUKY 3pEHHUsI Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE; BIIaJeeT HaBBIKAMHU BEICHUS AUCKYCCUH HA
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

OI1eHKa «XOPOIII0» BBICTABISETCS, €CIH CTYIEHT CIIOCOOCH TTOKa3aTh XOPOIIHE YMEHHUS TIOCTPOUTh BEICKa3bIBAaHUS B
CMOJIETUPOBAHHBIX (MPEASIaraeMbIX) CUTYaIUIX OOLICHUSI HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE, UCTIONB3Ys BepOaNbHbIe M HeBepOaTbHBIE
cpeacTBa OOLIEHHUS, a TAKKE U3JIaraTh COOCTBEHHYIO TOUKY 3pE€HHS Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE; CIIOCOOEH YaCTHYHO TIOKa3aTh
BJIaJICHHE HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM KaK CTHJIEM JICIIOBOIO OOINEHMSI, @ TAKXKE HABBIKAMU BEJICHUS JUCKYCCHH.

OreHKa «yIOBIETBOPUTEIHHOY» BBICTABISIETCS, €CITH CTYJCHT IO PYKOBOJICTBOM IIPETIOIaBaTeNsl CliocoOeH MoKa3aTh yMEHHUS
MOCTPOHTH BBICKA3bIBaHUS B CMOJECITUPOBAHHBIX (IPEASIAraeMbIX) CUTYalrsX OOLIEHUSI Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE, UCTIONb3YsSI
BepOasIbHBIC M HEBEPOATbHBIC CPECTBA OOIICHHS U M3JIaras CBOIO TOUKY 3pEHHS Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE; CIIOCOOCH YaCTHYHO
MOKa3aTh BJIJICHUE HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK CTHIIEM JISIOBOTO OOIICHNSI.

O1eHKa «HEYIOBIETBOPUTENEHOY» BBICTABIISICTCS, €CITU CTYACHT 3aTPYIHICTCS HIIM HE MOXKET IOKa3aTh yMEHHS IOCTPOUTH
BBICKA3bIBaHUS B CMOJICTIMPOBAHHBIX (TIpejIaraeéMbIX ) CUTYyalMsIX OOIIEHHS HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE, IIPaBHIIBLHO HCIIONB3Ys
BepOaTbHBIC ¥ HEBEPOATIbHBIC CPECTBA OOIICHHS; HE BJIaIceT MHOCTPAHHBIM S3bIKOM KaK CTHJIEM JEJI0BOTO OOIICHUS, HE BIaIeeT
HaBBIKaMU BEJICHUS IUCKYCCHH HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

[TpobGiemHast nexuus
Tema: The Future Tense of the English Verb: Fact or Fiction?

Konuennus nexunu: Ipu n3ydennu temsl «BpemeHa aHIIIMHCKOTO TJ1arojay MpenoiaBaTeNb CTABUT MPOOJIEMHYIO CUTYaLUIO AJIs
pemIeHus CTyIEHTaMI: CTh JIM B aHTTIMHCKOH BUAOBPEMEHHOH cucTeMe Oymaymiee Bpems? CTyIeHTHI IPeAIaraloT CBOU BapHaHTHI
pelIeHus ¢ apryMeHTaImeil. 3aTeM npernoaaBaTeNb IPOBOJUT aHAIN3 JAHHOTO BONIPOCA B CHHXPOHUH U JTHAXPOHUU U COBMECTHO

NPUHHUMAIOT PELIEHUE.

Kputepun
CTyneHT noka3bIBaeT INyOOKUH ypOBEHb 3HAHUH COlepKaHMs, CYITHOCTH, IPUHLIMIIOB U OCOOCHHOCTEH N3ydaeMBbIX SIBICHUN U
HPOLIecCcoB, 0a30BbIX TEOPHI U 3aKOHOMEPHOCTEH B IPEIMETHOH 00JIaCTH; YMEET CAMOCTOSTENILHO IPOBOANTE CUCTEMHBIH aHAJIN3,
HCTIONIB30BaTh M OLCHWBATh 0A30BBIC TEOPETHUECCKUE MPEACTABICHNUS W NMPAKTHYECKAE YMEHHUS TI0 MIPEAMETY. COTJIUYHOY,
84-100%,
CTyzeHT noka3bIBaeT XOPOLIUI YPOBEHb COEPKaHHs, CYIIHOCTH, IPUHIIMIOB U 0COOEHHOCTE N3ydyaeMbIX SBIEHHH U MPOLECCOB,
0a30BBIX TEOPHIl M 3aKOHOMEPHOCTEH B IIPEMETHON 00JIACTH; YMEET CaMOCTOSTEIEHO TIPOBOJIUTH CHCTEMHBIHN aHAJIH3,
HCTIONIB30BaTh M OLCHWBATh 0A30BBIC TEOPETHUECCKUE MPEACTABICHUS U NMPAKTHYECKHE YMEHHUS TI0 MIPEAMETY. «XOpOUIOY,
66-83%,
CryneHT nokasbiBaeT 6a30BbIi ypOBEHb 3HAHUI COJAEPIKAHUs, CYIIIHOCTH, IPUHLIUIIOB U OCOOEHHOCTEH U3y4aeMBbIX SIBICHHH U
TIPOIIECCOB, 0A30BBIX TEOPHUI M 3aKOHOMEPHOCTEH B IPEAMETHOMN 00JIaCTH; YMEET YaCTUIHO MPOBOJUTH CHCTEMHBIN aHAJIH3,
UCTIONB30BaTh U OLCHUBATH 0a30BbIC TCOPETUIECKUE MPEACTABICHHS 1 MPAKTUIECKUE YMEHHS MO IIPEeMETY.
«yIOBIETBOPUTEIBbHO», 50-65%,
CTyneHT 1moKa3bIBaeT HeYJOBICTBOPUTEIBHEIN YPOBEHb 3HAHUH COJICP)KaHMs, CYIITHOCTH, IPUHIIUIIOB H OCOOCHHOCTEH M3ydaeMBIX
SBJICHIH ¥ TIPOLIECCOB, 0a30BBIX TEOPHI M 3aKOHOMEPHOCTEH B IIPEIMETHOI 00J1aCTH; HE yMeeT IPOBOANTH CHCTEMHBIH aHAIN3,
UCTIONB30BaTh U OLEHUBATh 0a30BbIE TEOPETUIECKUE MPEACTABICHHS 1 MPAKTUIECKUE YMEHHs MO IPEeMETY.
«HEYZIOBIETBOPUTENBHOY», MeHee 50%

5.3. TembI NHCBMEHHBIX padoT (3cce, pedepaThl, KypcoBbie padoThI U AP.)

[TpumepHbIie TeMBbI COOOLICHUI

Rules for reading vowel diagram.
Classification of vowels / consonants.

Types of expression of intonation on the scale.
Major accents of England.

The /1/ in English accents.

The /e/ vs. the /e/: two types of English.
Territorial variants of the English language.
Peter Ladefoged and his Course of phonetics.




[TpumepHbIE TEMBI KYpCOBBIX PadOT

- CoBpeMeHHBIH Ta3eTHBIH CTIIIb Ha MaTepHajie COBPEMEHHOW aHTIOS3BITHON TIPECCHI.

- Ctunmcrnaeckue (pyHKIUN HEOIOTU3MOB B COBPEMEHHOM MOJIOCKHOM VMHTepHET-ANCKypCe.

- OIIeHOYHOCTD B 3HAYCHHUH U CTIIIMCTHYECKHE (HYyHKIIUH (ppa3eoIoru3MOB aHIIIMHCKOTO S3bIKa (Ha MaTepralie COBPEMEHHOTO
ITyOIUIIMCTHYECKOTO JHCKYpCa).

- CTriMcTHYeCKre 0COOEHHOCTH COBPEMEHHON aHTIIOSI3BIYHOM MTO33UH.

- CTunnctTudeckre 0COOEHHOCTH COBPEMEHHOTO aMEPUKAHCKOTO MPEBBIOOPHOTO TUCKYpCa.

- GOHOCTUIMCTUYECKHUE IPUEMBI ABCTPAIUIICKOrO BAPUAHTA aHIVIMKACKOIO SA3bIKa COBPEMEHHOCTH.

- AccoHaHC KaK CTHJIMCTHYECKOE CPEJICTBO B COBPEMEHHOM KaHaJICKOM IECEHHOM TEKCTe.

- Ponb koHTEKCTa B peann3aluu aBTOPCKON e Ha MPUMEPE COBPEMEHHON aHTIIOSI3BIYHOM MPO3bI.

- 3HaueHHe U cTHIIUCTHYEeCKHEe QYHKIIH MeTadopsl B coHeTax [llekcmupa.

- Peanuzanys npoHuu Kak CTUIMCTUYECKOTO IpreMa B rpousBeneHusix Y. Jlukkenca.

- Ocobennoctu s3p1Ka qpamer C. Moama.

- OYHKIIMOHUPOBaHKE (PPA3EOTOTHUSCKUX SAUHUI] B KOPOTKOM aHTIIOS3BIYHOM paccKase.

- Oco0eHHOCTH S3bIKa SK3UCTEHINANBHBIX Tpon3BeaeHni A. Mepaok.

- HectpannapTHO€E 4nci0BOE MOBEAEHNE aHIVIMHCKHUX CYIIECTBUTENBHBIX

- Cnenn¢uka GyHKIIMOHUPOBAHUS BUIOBPEMEHHBIX (DOPM Ij1aroja B MOITHYECKOM TEKCTE.

- DKCIPECCUBHBIN MMOTCHIIHAN BUIOBPEMEHHBIX (POPM IJIaroJia M €ro aKTyaau3anus B TEKCTE.

- Kateropus TeMnopallbHOCTH U KaTeropusi XyJA0KECTBEHHOT'O BPEMEHU B TEKCTE COBPEMEHHOM MPO3BI.
- OCHOBHBIE CTHJINCTUKO-TPAMMATUYECKUE Y€PTH UANOCTHIISL aBTOPA.

- CeMaHTHKa CII0KHOTO MPEJI0KEHHS B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM SI3BIKE.

- UadopmanmonHas Harpy3ka IMEH COOCTBCHHBIX B XYI0KECTBEHHOM TEKCTE.

- CBs13p TEMIIa PEUH C IENBI0 COOOIICHUS: Ha MaTepHajie COBPEMECHHBIX aHTIIOSI3bI9HBIX CMU.

- lHTOHa1MsI OAHOPOIHBIX YJICHOB MPEAIOKEHUSI.

- TBepAbIiA IPUCTYIL: TO3UNHKSA, PYHKIHS, pPACIIPOCTPAHEHIE B COBPEMEHHBIX BapUAHTAX aHTIHIICKOTO SA3BIKA.
- lcTOUHMKYM CHHOHMMMH U @aHTOHUMHUU B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM S3BIKE.

- Heonorusmel B COBpEMEHHOM aHIJIMICKOM SI3BIKE.

- TemnopanbHast CTPYKTypa XyA0KECTBEHHOI'O TEKCTA.

- ' pamMmMaTudeckas peyKius u ee BUJIbL.

- Buipl onno3uiuii B COBpeMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

Kpurepuu onenku:

O1leHKa «OTJIMYHO» BBICTABIISICTCS], €CJIM CTYIICHT ITOKa3bIBAET INTyOOKHI YPOBEHb 3HAaHWH OCOOEHHOCTEH HaITMCAHUS
Oo(HIMATIBHBIX MTUCEMEHHBIX Pa00T, CTPYKTYPHOH THITOJIOTHU M IIPaBHJI IOCTPOSHHS IIMCBMEHHOT'O PEYEBOr0 BHICKA3bIBAHUS HA
H3y4aeMOM S3bIKE; CAMOCTOSTENBHO peaIu3yeT yMEHHsI JOTHYHO M CBA3HO U3J1araTh MBICIIH; BIaJEET TEXHUKOU
aKaJeMHYECKOT0 MUCbMa Ha HHOCTPAHHOM S3BIKE.

O11eHKa «XOPOIII0» BBICTABISETCS, €CIIHM CTYACHT MOKa3bIBACT XOPOIINi YPOBEHb 3HAHUH OCOOCHHOCTEH CTHIIMCTHKH HAITUCAHMS
O(HIMATBHBIX MICEMEHHBIX PA00T, CTPYKTYPHOH THITOJIOTHU M IIPaBHI IOCTPOSHHS IMMCHbMEHHOTO PEYEBOr0 BHICKA3bIBAHNUS HA
N3y49aeMOM SI3bIKE; CIIOCOOEH MOKa3aTh yMEHUS JIOTHYHO U CBA3HO M3JIaraTh MBICIIH; CIIOCOOEH YaCTHYHO [10KA3aTh BIaJCHUE
TEeXHUKOH aKaJJeMHYeCcKOTro IMMChMa Ha HHOCTPAHHOM S3BIKE.

O1leHKa «Y/IOBJIETBOPUTEIHHOY» BBICTABIISIETCS, €CIIM CTYACHT IIOKa3bIBaeT 0a30BbIl YpOBEHb 3HAHUH OCOOEHHOCTEH CTUIINCTUKU
HalMcaHus OUIUATIBHBIX TMCBMEHHBIX PabOT, CTPYKTYPHON THUIIOJIOTHH M NIPABHJI TOCTPOEHHS ITMCbMEHHOTO PEYEBOTO
BBICKA3bIBAaHMs HAa M3y4acMOM SI3BIKE; 110JI PYKOBOJICTBOM IIPETOJIaBaTellsl CIOCOOEH MMOKa3aTh YMEHHUs JIOTHYHO U CBS3HO
M3JIaraTh MBICIIU; CIIOCOOEH YaCTUYHO T0Ka3aTh BIIaJICHHE TEXHUKOM aKkaJeMHYeCcKOro MIcbMa Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE.
O1ieHKa «HEYIOBICTBOPUTEIILHOY BBICTABIISICTCS, €CIIU CTYJCHT IT0Ka3bIBAET HEYOBIETBOPUTEIBbHBIN YPOBEHb OCOOEHHOCTEH
HalycaHus oQHUIHAIbHBIX MMCHBMEHHBIX padoT; He BIaJeeT CTHINCTUKON HalMCAHUs aKaJIeMIYECKIX padoT, CTPyKTYpHOI
TUIOJIOTHHU U NIPABUI IOCTPOEHHS] MUCBMEHHOTO PEYEBOI0 BHICKA3bIBAHUS HA U3y4aeMOM SI3BIKE; 3aTPYIHACTCSA WM HE MOKET
MOKa3aTh YMEHHS JIOTHYHO U CBS3HO U3JIaraTh MBICIIH; HE BIAJCET TEXHUKON aKaJeMUYECKOro MMChMa HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

5.4. OueHo4HbIe CpeACTBA 1JIsl IPOMEKYTOYHON aTTecTalMu

Borpocs! 1 3a1aHUsI K HTOTOBOMY KOHTPOJTIO
Theoretical Phonetics. Bompocsr k 3auety B cemecTpe 5

. Phonetics as a branch of linguistics.

. The relation of phonetics to other areas of science.
. The role of phonetics in foreign language teaching.
. Principal types of pronunciation in Great Britain.

. Standard British as a teaching norm.

. General American.

. Other English variants (Canadian or Australian).

. Types of English pronunciation in the USA.

. The phoneme theory.

10. The material aspect of the phoneme.

11. The abstract aspect of the phoneme.
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12. The functional aspect of the phoneme.

13. Pronunciation errors in relation to meaning.

14. Semantically-distributional method of phonemic research.

15. Types of transcription.

16. The function of quality and quantity in the system of English vowels.
17. New tendencies in the pronunciation of English vowels and consonants.
18. The system of English vowels.

19. The system of English consonants.

20. Word stress and its acoustic nature.

21. The linguistic function of word stress.

22. Syllable formation in English.

23. The intonation and its linguistic function of intonation.

24. Rhythm in English.

25. Phonostyles.

26. Social status differences in English pronunciation.

27. Phonetic differences between reading and speaking.

KPUTEPUU OLIEHMBAHUNS HA 3AUYETE:

«3auTeHO», IOBBIIICHHBIH YPOBEHb: TEMa PACKPHITA B TOJHOM 00BEME; UCIIONB3YEMBIH JICKCHKO-TPaMMaTHIECKUI MaTepral
COOTBETCTBYET MOCTABICHHON KOMMYHHKATHBHOH 3a/1aue; JEMOHCTPHPYETCsI pa3HOOOPA3HBIN CIOBapHBIH 3amac 1 BIafcHUC
CJIO’KHBIMH TPAMMAaTHYECKUMH CTPYKTYpaMu. JIEKCHKO-TrpaMMaTHYECKNE OMNOKY MPAKTHYECKH OTCYTCTBYIOT.

«3adTeHoy, IOPOTOBHIH YPOBEHB: TEMa PAaCKPHITa HE B IOJTHOM 00BEME; HCIIOIB3YEMBIi JIEKCHKO-TPAMMAaTHIECKUI MaTepra
COOTBETCTBYET IOCTABICHHON KOMMYHUKATHBHOH 3a/1aue; HaOIr0JaeTCsl 3aTPyAHEHUE IIPU TT0A00PE CII0B U HETOYHOCTH B MX

VIIOTPeOJICHNH; HOMYCKAIOTCS OT/IEIbHbBIE JISKCHKO-TPaMMAaTUIECKIE OIIMOKH.

«He 3auteHo», ypoBeHb He cHOPMUPOBAH: TEMA HE PACKPHITA; TOMYCKAIOTCS MHOTOYUCIICHHBIC ICKCHUECKUE U TPAMMATHUCCKUE
OLINOKHU.

Lexicology of the English Language. Borpocs! k 3adeTy (c o1LieHKOi#1)

L. Lexicology as a branch of linguistics. The word as the basic unit of language and the subject—matter of lexicology.
2. The theoretical and practical value of lexicology.

3. The connection of lexicology with other branches of linguistics.

4. Characteristic features of the modern English vocabulary.

5. The etymological background of the English vocabulary. Native words in English.

6. Borrowings, the main groups of borrowed words in English. Translation loans and semantic borrowings.

7. Assimilation of borrowings. Types and degrees of assimilation. Folk etymology.

8. International words and etymological doublets.

9. Major means of word building.

10. Shortening in English. Minor means of word building.

11. Semasiology and types of word meaning.

12. Polysemy and its causes.

13. The development and change of the semantic structure of the word.

14. Synonym; a synonymic set; a synonymic dominant.

15. Functions of synonyms. Classification of synonyms.

16. Sources of synonymy.

17. Antonyms; classification of antonyms.

18. The definition of phraseology; phraseological unit. Types of set-expressions.

19. The semantic classification of phraseological units (phraseological fusions; phraseological unities; phraseological
combinations).

20. The structural classification of phraseological units. The functional classification. The classification according to
etymological principle.

21. Homonyms in English.

Theoretical Grammar. Borpocs! k 3a4eTy (¢ OIeHKOMN).

Part I. Introduction into the Theory of Grammar

1. Language and its definition. Aspects in the study of language.

2. The levels of the language interaction between them. The position of grammar in the language structure.

1. The grammatical meaning and its specific features. Paradigmatic and syntagmatic grammatical meanings.
The grammatical form. Types of form building in English.

The morpheme. Classification of morphemes.

The grammatical category. Types of grammatical categories.

The oppositional analysis. Types of oppositions. Neutralization and transposition.

The functional-semantic category and its structure.
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7. The main features of the grammatical structure of English.
Part II. Morphology

8. The parts of speech theory. The criteria of classifying the vocabulary into parts of speech.

9. The system of parts of speech in English. Notional and functional parts of speech. Interaction between parts of speech
in English.

10. The noun and its general characteristics. The problem of gender in English nouns.

11. The grammatical category of number in English nouns.

12. The grammatical category of case in English nouns.

13. The verb and its general characteristics. Subclasses of verbs.

14. The grammatical category of tense.

15. The grammatical category of aspect.

16. The grammatical category of time-correlation.

17. The grammatical category of mood.

18. The grammatical category of voice.

Part III. Syntax

19. The simple sentence and its essential features: predicativity.

20. Modality and its types.

21. Negation as a sentential category.

22. The structural aspect of the sentence. Classification of sentences according to their structure. The structural minimum
of the sentence. The elementary sentence.

23. The syntactic processes of extending and compressing the elementary sentence.

24, The semantic aspect of the sentence:

25. The communicative aspect of the sentence. Classification of sentences according to the purpose of communication.
The position of exclamatory sentences in this classification.

26. Transposition on the level of communicative types of sentences.

27. The actual division of the sentence. The system of means for expressing the components of actual division.
28. Parts of the sentence: subject and predicate.

29. Parts of the sentence: object.

30. Parts of the sentence: attribute.

31. Parts of the sentence: adverbial modifier.

32. The syntax of the phrase: the definition of the phrase, classification of phrase.

33. The theory of the phrase: nominalization and its role in English.

34. The syntax of the phrase: means of expressing syntactic relations between the components of the phrase.
35. The compound sentence.

36. The complex sentence.

37. Semicompond and semicomplex sentences.

38. The grammar of the text. The categories of the text.

Stylistics. Borpocs! k 3a4ery.

. General notions of stylistics and style; the connection of stylistics with other branches of linguistics.
. Functional styles of the English language. Language varieties, registers, genres, discourses.
. The language of literature and the language of non-literature.
. The stylistic classification of the English vocabulary.

. The main divisions of stylistically relevant language means.
. The classification of tropes.

. The effect created by a mixture of styles.

. Syntactical expressive means, their classification

. Phonetic expressive means.

. Morphological expressive means.

. Graphical expressive means.

. Publicist style and its substyles.

. Scientific style. The language of drama.

. Business (official) style. Poetical style.

. The structure of an image, its semantics.

. Stylistic use of phraseology.

. Colloquial style.

. Represented speech. Types of narration.

. Rhythm of poetry and rhythm of prose.

. Alliteration, onomatopoeia, assonance, paronomasia.

. Allegory, antonomasia.

. Semantic structure of an English word. Connotations.

. Stylistic use of foreign words and archaisms.

. Repetitions.

. Ellipses, one-member sentences, aposiopesis, apokoinou.

. Climax. Litotes.
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27. Irony. Bathos.

28. Hyperbole. Oxymoron

29. Personification. Parenthesis.

30. Asyndeton, polysyndeton, gap-sentence link, coordination and subordination
31. Zeugma and pun.

32. Antithesis and oxymoron.

33. Periphrasis and euphemism.

34. Epithet.

35. Detachment, parcellation, inversion.
36. Parallelism and chiasmus.

37. Simile, metaphor.

38. Metonymy, synecdoche.

9 cemectp

Bompocsl k 3x3ameny

- 1.The Subject of History of English. English as a Germanic Language. Periods in the History of English.
- 2.Phonetic structure and orthography of OE

- 3.0E morphology: noun

- 4.0E morphology: pronoun, adjective, adverb

- 5.0E morphology: verb

- 6.Syntax of OE; composition of OE vocabulary

- 7.Middle English: orphography and phonetics

- 8.ME: morphology: noun, pronoun, adjective, adverb, article
- 9.ME: verb

- 10.ME: Syntax

- 11.Modern English

- 12.Great vowel shift

Kpurepuu onenku:

- OLIEHKA «OTIMYHO» BBICTABIISETCS, €CIIHM CTYACHT NMOKa3bIBACT TITyOOKNI ypOBEHb 3HAHUI OCHOBHBIX 3TarloB Pa3BUTHS
AHTTIMICKOTO SI3bIKa U 3aKOHOMEPHOCTEN HCTOPUUECKOrO Pa3BUTHUS SI3bIKa, OCHOBHBIX KATETOPHUH U SIBICHUN U3y4aeMOro sA3bIKa
B MIX HCTOPUYECKOI 00YyCIIOBIEHHOCTH; YMEET YBUACTH SA3bIKOBBIC SBJICHUS U YCTAHOBUTH MEXKTy HUIMH HCTOPHUYECKHE CBA3H,
MIPOAHAN3UPOBATH B3aMMOCBA3b M B3aMO3aBUCHMOCTb Pa3BUTHA (JOHETHUECKHUX, TPAMMATHIECKHX, TIEKCHUECKUX JIEMEHTOB
CTPYKTYpPbI aHITIMHCKOTO A3bIKa B pa3HbIE HCTOPHUECKHE NTEPUOIBI; BIaJEET IPOUYHBIMH HABBIKAMH YTEHHS U (DHIIOJIOTHIECKON
MHTEPIPETANH HCTOPUIECKUX TEKCTOB; JIEMOHCTPUPYET YMEHHUE NPEICTABISITE HH(POPMAIIHIO O SI3BIKE B PaMKax
MpenoaaBacMon AUCIUILUIMHBI HA OCHOBE MPHHIMIIOB ()OPMUPOBaHMs 00pa30BaTEIbHBIX MPOTrPaMM MO Y4eOHBIM MPEAMETaM B
COOTBETCTBUU C TPEOOBAaHMSIMU 00Pa30BaTEIbHBIX CTAHAAPTOB; OBJIAE] OCHOBHBIMU TEXHOJIOTHUSAMH I O0ECIIEYeHUS KaueCcTBa
y4eOHO-BOCIIMTATEIBHOTO IPOIECCa CPEACTBAMHU NIPENOAaBAEMOro IpeaMeTa.

- OIICHKA «XOPOLIOY» BBICTaBJISETCS, €CIIU CTYACHT ITOKa3bIBaeT XOPOIIUN YPOBEHb 3HAaHUH OCHOBHBIX 3TaIlOB PAa3BUTHS
AHTTIMICKOTO SI3bIKa U 3aKOHOMEPHOCTEH HCTOPUUECKOTO Pa3BUTHUSA SI3bIKa, OCHOBHBIX KaTETOPUN U SIBICHUN U3y4aeMOro SA3bIKa
B MIX HCTOPUYECKOI 00YyCIIOBIEHHOCTH; CIOCOOEH YBUIETH S3bIKOBBIC SBJICHUS U YCTAHOBUTH MEX/Ty HUMH NCTOPHYECKUE
CBSI3H, IPOAHATIM3UPOBATH B3aUMOCBSI3b U B3aHMO3aBUCUMOCTD Pa3BUTHS (POHETHIECKNX, IPAMMATHYECKUX, JICKCHYECKUX
JJIEMEHTOB CTPYKTYpPBI AHMIIMICKOrO SI3bIKa B Pa3HbIE HCTOPUYECKHE IEPUOBI; BIJACET XOPOLUIMMHI HABBIKAMH YTCHUS U
(UITOTOTHYECKON HHTEPIIPETALUN UCTOPHUYECKNX TEKCTOB; IEMOHCTPHPYET YMEHHE TPEICTABIATh HH(YOPMALIUIO O S3bIKE B
paMKax MpernoAaBacMoN AMCIUILUTMHBI HA OCHOBE MPHHIMIIOB ()OPMUPOBAHHS 00pa30BaTEIbHBIX MPOrPaMM MO yIeOHBIM
IIPeAMETaM B COOTBETCTBUH C TPEOOBAHUSIMU 00pPa30BaTENbHBIX CTAH/IAPTOB; OBJIA/E)l 0A30BBIMU TEXHOIOTUSIMH JUIS
oOecrieueHns KauecTBa y4eOHO-BOCIIUTATENBHOTO MIPOIIECCa CPEACTBAMHE MIPENI0AaBAEMOTO IPEIMETA.

- OIICHKA «Y[IOBJICTBOPUTEIIHFHOY» BBICTaBIISICTCS, €CIIU CTYACHT ITOKa3bIBaeT 0a30BbIM yPOBEHb 3HAHUI OCHOBHBIX ITAIIOB
Pa3BUTUS AHIJIMICKOTO SI3bIKA M 3aKOHOMEPHOCTEN HCTOPUYECKOr0 PAa3BUTUS A3bIKA, OCHOBHBIX KATETOPUI U SIBICHUN
N3y4aeMOoro sI3bIKa B UX UCTOPHYECKOH 00YCIIOBIEHHOCTH; CIIOCOOEH YBU/IETh S3bIKOBBIC SIBIICHHS M YCTAHOBUTH MEXKy HUMHU
HCTOPUYECKHUE CBS3U, C IOMOLIBIO IIPENOAABATENS] IPOAHAIU3UPOBATh B3aUMOCBA3b U B3aUMO3aBUCUMOCTb Pa3BUTHUS
(hOHETUYECKHX, TPAMMAaTHYECKHX, JTIEKCHIECKHX IIEMEHTOB CTPYKTYPBI aHIJIMHCKOTO SI3bIKa B Pa3HbIE HCTOPHUECKHE TIEPUOIBI;
YaCTHYHO OBJIAJIENl HABBIKAMH YTCHHUS M (DHIIOIOTUYECKON HHTEPIIPETANH HCTOPHUYECKUX TEKCTOB H YMEHHEM TIPEICTaBIISTh
MH(OPMAIHIO O SI3BIKE B PAMKax MPEeroJjaBaeMoil JUCIHUIUIMHBI Ha OCHOBE IPHUHIUIIOB (JOPMHUPOBaHHUS 00pa30BaTEIBHbBIX
IIPOTpamMM MO y4eOHBIM ITPEAMETaM B COOTBETCTBUH C TPEOOBAHMSIMH 00pa30BaTENbHBIX CTAHIAPTOB; 3HAKOM C TEXHOJIOTHSIMU
JUTs1 00ecTIeYeH s KauecTBa y4eOHO-BOCTIMTATEIBHOTO TIPOIEcca CPEICTBAMH MPETIOaBaeMOro MPEAMETa, HO HE B ITOJTHOH Mepe
BJIAJIEET UMM HA IPAKTHKE.

- OLICHKA «HEYIOBJIETBOPUTENBHO» BBICTABIISETCS, €CIIH CTYAEHT IIOKa3bIBAET HEYIOBIETBOPUTEIIbHBII YPOBEHb 3HAHUI
OCHOBHBIX JTAllOB PA3BUTHSI aHIVIMKHCKOI'O S3bIKAa U 3aKOHOMEPHOCTEN UCTOPUUECKOTO PAa3BUTHS A3bIKA, OCHOBHBIX KaTErOpUH U
SIBJICHUI U3y4aeMOro s3bIKa B UX UCTOPHYECKON 00YCIOBICHHOCTH; HE YMEET YBUIETh SI3bIKOBBIC SIBIICHUSI U YCTAHOBUTH MEXIY
HUMHU UCTOPUYECKHUE CBSI3H, HE B COCTOSHUHU MPOAHAIN3UPOBATh B3aUMOCBS3b U B3aMMO3aBUCUMOCTh Pa3BUTHUS (POHETUYECKUX,
rpaMMaTU4eCKHX, JEKCUYECKHUX 3JIEMEHTOB CTPYKTYphl aHIJIMHCKOTO A3bIKA B pa3HbIE HCTOPUUECKUE IEPUOJIBL; HE BIIaEeT
HaBBIKAMU YTEHUS U (PHIIOIIOTHYECKOH MHTEPIPETALIMH HCTOPUIECKUX TEKCTOB; HE YMEET MPEACTABIISITE HH(OPMAIIHIO O SI3bIKE
B paMKax IperoaBaeMoi AUCIMIUIMHBI HA OCHOBE IPHHIMUIIOB ()OPMUPOBaHUS 00pa30BaTEIbHBIX IIPOrPaMM MO y4eOHBIM
IIPEeAMETaM B COOTBETCTBUH € TPEOOBaHMSAMH 00pa30BaTEIIbHBIX CTAHIAPTOB; HE OBJIAJIC)l OCHOBHBIMU TEXHOJIOTHSIMH JUIS
obecrieueHns KauecTBa yIeOHO-BOCIIUTATEIEHOTO MTPOIIECCca CPEACTBAMH MIPEMOAaBaEMOTO IIPEIMETa.




6. YA EBHO-METOJUYECKOE U UHOOPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE JUCIMIIJIMHBI (MOAY JI51)

6.1. Pekomenayemas iutepaTypa

6.1.1. OcHoBHAas1 JIUTEepaTypa

ABTOpLI, COCTAaBUTCIIN

3ariaBue

I/IBJI[aTeJ'IBCTBO, ron

Dn. agpec

JI1.1 | Kosnosa JLA. Teoperndeckasi rpaMMaTKa aHTJIMHCKOTO Bapnaymn: AntITIA,
S3bIKa: yaeOHOe TocoOue AT By30B 2010

JI1.2 | Mopo3zosa H.H. Jlexcukonorust aHTIMHACKOTO s3bIKa. Practice Mocksa: [Tpomereit, | http://www.iprbookshop.r
Makes Perfect: yueObnoe mocobue 2013 1/23996.html

JI1.3 | Yymuuena H.B. TeopeTnyeckas hOHETHKA aHTIHICKOTO s13bika. | KpacHomap: FOskusii | http://www.iprbookshop.r
Kypc nexiuii ¥ mpakTUKyM: y4eOHO- HHCTUTYT 1/29850.html
MEeToI4IecKoe ocodne MeHemKMeHTa, 2013

JI1.4 | Ky3uenosa JI.O. CTUIHCTHKA aHTIIMHCKOTO SI3bIKA: YaeOHO- Apwmasup: http://www.iprbookshop.r

METOANYECKOE OCOOUe ATl CTYACHTOB ApMaBHpCKHIA u/54536.html

(haxyIpTETa MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, rOCYIapCTBESHHBIN

00yJaromuxcs M0 HAaIPaBJICHNSAM HOATOTOBKI TeIarornIeCKuit

«Ilemarormueckoe o6pa3zoBaHUe H yHuBepcuteT, 2014

«JIuHTBHCTHKAY

JI1.5 | denmocosa T.B. TeopeTHyeckre OCHOBBI MEPBOTO S3bIKA T'opHO-AnTakick: http://elib.gasu.ru/index.p

(Teopermyeckas rpaMMaTHKa aHTITHHCKOTO BUIITAT'Y, 2019 hp?

SI3bIKA): y4eOHO-METOInIecKoe mocodue option=com_abook&view
=book&id=2870:931&cat
id=35:inostrannye-
yazyki&Itemid=180

JI1.6 |IlaBnenxo JL.T., Hcropus anrnuiickoro si3bika. Teopus, Caparos: By3zosckoe | http://www.iprbookshop.r
[onsikosa JI.B. MpaKkTUKa: yuebHoe mocodue oOpazoBanue, 2016 | u/44224 html
6.1.2. lonoJIHUTEIbHAS JINTEPATYPA
ABTOpBI, COCTaBUTENH 3ariaBue W3 narensCcTBO, IO Dn. aapec
JI2.1 |bnox M.A., CemenoBa |IIpakTukyMm 1o TeOpeTHUECKOIl rpaMMaTUKe Mocksa: Beiciias
T.H., Tumodeesa C.B. |aHrIuiicKoro si3pika: yaeOHOe mocooue st uikona, 2004
BY30B
JI2.2 | bnox M.A. Teopermueckne OCHOBBI TPAMMATHKH: yaeOHIK | Mocksa: Bricimas
JUTS By30B mkoia, 2004
JI2.3 |3namenckas T. A. CTHIMCTHKA aHTTIHICKOrO s3b1Ka. OCHOBBI Mocksa: Enutopuan
Kypca: ydeOHOe mocooue YPCC, 2004
JI2.4 | 3namenckas T.A. CrumicTrKa aHTIHicKoro s3b1ka = Stylistics of | Mocksa: KomKuanra,
the English Language: OcHOBBI Kypca 2006
JI2.5 |IlaBnenxo JLT. Vicropus aHTTTHICKOTO SI3bIKa: yIeOHOE Mocksa: BIIAIOC,
nocoOue 11 By30B 2008
JI2.6 |HWBanosa N.E., HcTopus aHIIIMACKOTO s3bIKa B TAOJIHUIIAX: Hpkyrck: http://www.iprbookshop.r
Kapsinkuna 10.H. ydeOHOE ocodne Wpkyrckuit 1/21084.html
roCyAapCTBEHHBII
JIMHTBUCTUYECKUI
yHuBepcurer, 2012
J12.7 | TpetbsikoBa M.D. JIeKCHKOIOTHS aHTJIMHCKOTO SA3bIKA: yIeOHO- Komcomosbck-Ha- http://www.iprbookshop.r
METOANYIECKOE Iocoore Amype: Amypckuit 1/22294 html
TyMaHHTapHO-
MearornIecKui
roCyAapCTBEHHBII
yHUBepcureT, 2012
JI2.8 |Buxkynosa E.A. TeopeTnyeckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO ExarepunOypr: http://www.iprbookshop.r
aHTJIMHACKOTO SI3bIKa: yueOHOe ocooue Vpanbckuit 1u/66207.html
(eneparbHbIH
yHuBepcuret, ObC
ACB, 2014
JI2.9 |Kpyrnukosa E.A. JlexcHKOIOTHsl aHIIIMHACKOTO S3bIKa: ydeOHOoe Kpachosipck: http://www.iprbookshop.r
nmocooue Cubupckuit /84368
(eneparbHbIH

yHUBepcureT, 2016



http://www.iprbookshop.ru/23996.html
http://www.iprbookshop.ru/29850.html
http://www.iprbookshop.ru/54536.html
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=2870:931&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://www.iprbookshop.ru/44224.html
http://www.iprbookshop.ru/21084.html
http://www.iprbookshop.ru/22294.html
http://www.iprbookshop.ru/66207.html
http://www.iprbookshop.ru/84368

ABTOpBI, COCTaBUTENH 3arnaBue W3naTenbcTBO, rOj Dn. aapec
J12.10 | CoxomnoBa M.A., Teopetnyeckas (HOHETHKA aHTIHICKOTO Mocksa: Briciias
T'unrost K.IT., si3pika=English Phonetics.A Theoretical mkona, 1991
Tuxonosa U.C., Course/: YueOHOe TIocoOue: [Ha aHrII. 53]
Tuxonosa P.M.
6.3.1 IlepeueHb MPOrpaMMHOro odecreveHust
6.3.1.1 | Moodle
6.3.1.2 | JoyClass
6.3.1.3 | Kaspersky Endpoint Security s 6u3neca CTAHAPTHBIN
6.3.1.4 | MS Office
6.3.1.5 | MS WINDOWS
6.3.1.6 | AAnpexc.bpayzep
6.3.1.7 | LibreOffice
6.3.1.8 [INVDA
6.3.2 TlepeuyeHb HHPOPMALMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM
6.3.2.1 | ba3a naHHBIX «OnekTpoHHas OndaHoTeka ['OpHO-ANTaHCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEPCHTETA»
6.3.2.2 | DnektpoHHO-0MOIMOTeYHAs cricTeMa IPRbooks
7. OBPA3BOBATEJIBHBIE TEXHOJIOTUA
JIICKYCCHS
npoOaeMHast JIeKIus
Mpe3eHTalus
8. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIHEYEHUE JUCIHUIIJINHbI (MOAY JIS)
Homep aynuropuun | HasHayenne OcHOBHOE OCHaIleHUE
202 A4 KommnsrotepHslii kinacce. Ilomemmenue pis Pabouee mecro npenonasarens. [locanodynsie mecra
CaMOCTOSATEIFHON pabOTHI oOyvaromuxcs (1o KOJIMIESCTBY O0yIArOIINXCS).
MynpTHMeIHanpOEKTOp, IKPaH, KOMIIBIOTEPHI
312 A2 JlunradoHHBII KaOUHET TS IPOBEACHUS Pabouee mecto npenonasarens. [locagounsie mecTa s
MPAKTUYCCKUX U JTA00OPATOPHBIX 3aHSTHIA o0yuaromuxcs (1o KOJIMIECTBY 00YyJarOInXCs),
ydeHHYecKas JOCKa, HOYTOyK (15 1miT.), HaynrHuKH,
KOJIOHKH
208 A4 UwuraneHbiii 3a71. [Tomerienue ajis Pabouee mecto npenonasatens. [Tocagouynbie MecTa
CaMOCTOSATEITFHON pabOTHI oOyuaroruxcs (1o KOJIMIESCTBY O0YIArOIINXCS).
Komnerotepsl ¢ goctyniom B UHTEpHET, MPOEKTOP, SKpaH,
KOITUPOBAJIBHEIH ammapaT, MHOTO()yHKITMOHAIEHOE
YCTPOMCTBO, BRICTABOYHBIC CTEIUIAXKH, ICYATHBIC M3TaHU.
314 A2 YdueOHast ayAUuTOPHsI TS IPOBCICHHUS Pabouee mecto mpemonasates. [Tocagounbie mecta s
3aHSATHH JCKIIMOHHOTO TUIIA, 3aHATHI oOyJaromuxcs (1o KOJIMYECTBY 00YyJarOIINXCs),
CEMHHAPCKOT'0 THIIA, KYpPCOBOTO ydeHH4ecKas Jocka, Kadeapa, HHTepaKTHBHAS JIOCKa,
MIPOEKTHPOBAHUS (BBIITOIHEHHUS KYPCOBBIX HOYTOYK
paboT), TPYIIOBEIX 1 HHANBHAIYAIIBHBIX
KOHCYJIBTAaLlUH, TEKYIIEro KOHTPOJI U
IIPOMEKYTOUHOM aTTeCTalluu
9. METOAUYECKHE YKA3AHUSA 1JI51 OBYYAIOIIIUXCS IO OCBOEHUIO JUCLHUIIJINHBI (MOAY JIST)

CamocTosTenbHast pa60Ta CTYACHTOB ITPHU MOAT'OTOBKE K JICKIIMOHHBIM U IPAKTUYCCKUM 3aHATUAM BKIIHOYACT:

1)
2)
3)
4
3)

U3y4eHHE TII0CCapHs;
paboTy c 00s3aTeNbHON, JOOIHUTEILHON JINTEPATYPOH U CIIOBApsIMU;
MOATOTOBKY IOKJIAJ0B U COOOIIEHHH 1O OTAENBHBIM BOIIPOCaM Kypca;
1o00p WILTIOCTPATUBHOTO MaTepHana;

BBITIOJTHEHHE YIPAXXHECHUH N CaMOCTOSTEIIbHBIA aHAJIN3 TEKCTOB.




[Ipu BBINOTHEHNH IJIaHA CAMOCTOSITENIBHOM PabOTHI CTyAEHTY HEOOXOIUMO HE TONBKO IIPOYUTATh TEOPETHUECKUIl MaTepua B
y4eOHHKaX U y4eOHBIX OCOOHSX, YKa3aHHBIX B OMOIHMOTrpadMueCKUX CIUCKAX, HO M pacIIUpsTh aKTUBHBIN CIIOBapHbIN 3arac,
COBEPIIICHCTBOBATH YMEHHMS paboTaTh CO CIPaBOYHBIMH MaTepHaIaMH, BKJIIOYAs 3JIEKTPOHHBIC HCTOYHHKH.

CamocTosTenTbHas MOATOTOBKA TOJDKHA OCYIIECTBISITECS Ha OCHOBE JICKIIMOHHOTO MaTepralia, MaTepraia JabopaTOpHbIX 3aHATHI
¢ 00s13aTeNbHBIM 00palIeHneM K OCHOBHBIM y4eOHUKAM T10 KypCy.

Llenb 3aHATHI — HAYYUTH CTY/ICHTOB CAMOCTOSITENFHO aHAIN3UPOBATh YUCOHYIO U HAYYHYIO JIUTEPATypy U BEIPaOaThIBaTh y HUX
OITBIT CAMOCTOSATEIFHOTO MBIIIUICHHUS 110 ITpo0iieMaM Kypca. [IpakTiuaeckne 3aHATHS MOTYT HIPOXOANTH B Pa3IMUHBIX (opMax.

Kak npaBuiio, oHE IPOBOAATCS B BUJE pa3BEPHYTOI 6ecensbl — 00cykaeHue (IUCKYCCHsI), OCHOBAaHHBIE HA MOJTOTOBKE BCEil IPYTIIBI
0 BCEM BOINIPOCaM M MAaKCHUMaJIbHOM y4acTHHU CTYJECHTOB B 00CY)KI€HUH BOIIPOCOB TeMbI ceMuHapa. [Ipu atoii ¢popme paboTs
OTZAENBHBIM CTYACHTaM MOTYT HOPYJaThCsl COOOIIEHNS IO TOMY HJIM HHOMY BOIIPOCY, @ TAK)Ke CTaBs TOIIOJIHUTEIBHBIE BOTIPOCEHI,
KaK BCEH ayAUTOPUH, TaK M ONPEAEICHHBIM YIaCTHIKAM OOCYKICHUSL.

CamocrositenbHast paboTa CTYICHTOB JI0JDKHA HAUMHATBCS ¢ O3HAKOMIICHHUS € TUIAHOM 3aHSATHUS, KOTOPBIH BKIIIOYaeT B ce0s
BOIPOCHI, BHIHOCHMBIC Ha 00CY>K/ICHNE, PEKOMEH/IAIINH 110 TI0JI'OTOBKE, PEKOMEHIYEeMYIO JIMTEpaTypy K Teme. M3ydenue
MaTepHaia ClieyeT HagaTh ¢ IPOCMOTPa KOHCTIEKTOB JICKIMi. BOCCTaHOBMB B MaMATH MaTepHa, CTyACHT IIPHBOIUT B CHCTEMY
OCHOBHBIE MOJIOJKCHHUS TEMBI, BOIPOCH! TEMBI, BBIAEISA B HEH ITIaBHOE M HOBOE, Ha YTO 00palagoch BHUMaHKE B JIEKITHH.
OCHOBHBIMH TPEOOBaHUSIMHU K COAEPKAHUIO KOHCIIEKTA SBIISIOTCS IOJIHOTA — 3TO 3HAYMUT, YTO B HEM JJOJDKHO OBITH OTOOpaXeHO Bce
coziep KaHnE BOIIPOCA H JIOTHIECKH 000CHOBaHHAsI OCIECA0BATENFHOCTD H3II0KEHNUS. B TeKCTe KOHCIIEKTa JKeIaTeabHO IPUBOIUTH
HE TOJIBKO TE3UCHBIE TIONOXKCHNUS, HO M UX I0KA3aTEeIbCTBRA.

MerTo/MKa COCTaBICHUS KOHCIIEKTA

1. BHuMaTenbHO MPOYHTANTE TEKCT. YTOYHUTE B CIPABOYHOMN JTUTEpaType HEMOHATHbBIC cioBa. [Ipu 3amucu He 3a0ymbTe
BBIHECTH CIPAaBOYHBIC TAHHBIC HA MOJISI KOHCIIEKTA;

2. Pa30uTh TeKCcT Ha OTAENbHBIE CMBICIOBBIE MYHKTHI M COCTaBbTE IUIAH,

3. Kpatko chopMyaupyiiTe OCHOBHBIE MOJIOKEHHSI TEKCTa, OTMEThTE apryMEHTAIMIO aBTOpa,

4, 3aKOHCIIEKTUPYHTE MaTepuall, YeTKO CJeAys MyHKTaM IuiaHa. [Ipy KOHCIEKTHPOBAaHUU CTapalTeCch BBHIPA3UTH MBICIb
CBOMMH CJIOBaMHU. 3aIMCH CIIEYET BECTH YETKO, SICHO.

5. I'pamoTHO 3amuchiBaiiTe IUTATHI, YUYUTHIBANTE JTAKOHUYHOCTh U 3HAUUMOCTb MBICIIH.

ITpu moAroToBKE COOOIIEHNUS CTYAEHT 0053aTEIbHO CChUIACTCS HA JIOTIOIHUTEIIbHBIE y4eOHbIe HCTOUHHKH. [IpuBeTCTBYETCS
BBICKa3BIBaHNE JJMYHOTO OTHOIICHHUS JOKIaIINKa K TIpodiieMe, TOCTAHOBKA PUTOPHIECKUX BOIIPOCOB, HHBIX BOIIPOCOB ayAHTOPUHI
Juist OombIIel B3aMMOCBSI3H U aKI[CHTYal[IM BHUMAHUS HA CAaMbIX 3HAYUMBIX ITYHKTaX COOOIIEHHS.

B mnan coobmienns 00513aTebHO BXOIAT CIEAYIOIIHE TyHKTHI:

- N3y4EeHHOCTh BOIIPOCA;

- MpaKTHYIecKasi 3HAUNMOCTh TEMEI,

- BBIBOJIBI.

CooGmenne urest ot 3 10 5 MUHYT. JIOKiIaa4nK TOIKeH ObITh TOTOB OTBETHTH Ha BOIIPOCHI OCTANIBHBIX CTYICHTOB I'PYIIIBI U
TperoiaBaTens.

B xoze camocToaTenbHON TOATOTOBKH KaXKIBIH CTyAEHT TOTOBUT BBICTYILUICHHS 110 BCeM BompocaM TeMbl. COOOIIeHNUS JearoTCs
YCTHO, Pa3BEPHYTO, MOXKHO 0OPaIIaThCsl K KOHCHEKTY BO BPEMS BBICTYIIJICHHUS.

BeicTyruieHre Ha 3aHATHH TOJDKHO YOBIETBOPSATD CIEIYIOIIMM TPEOOBAaHMSAM: B HEM H3JIaraloTCS TEOPETHUCCKHE ITOIXOIBI K
paccMaTpHUBaeMOMY BOIIPOCY, JaeTCs aHAIN3 IPHHITUIIOB, 3aKOHOB, HOHITHH U KaTETOPHil; TEOPETUIECKHE TIOJIOKECHUS
HOAKPEIISIoTCs (haKTaMH, IPUMEPaMH, BBICTYIIEHHE HOJKHO OBITh apIyMEHTHPOBAaHHBIM.

Meroandeckue peKOMEH Ay MO OATOTOBKE K AUCKYCCUH

TeMy nuckyccun npeiaraeT npemnoasaresib. COBMECTHO CO CTYIEHTaMH paclpeiesTIoTcs poin. Pa3zpabarteiBaeTcs CrieHapuit
Jquckyccun. OH BKJIIOUaeT BBOJHOE CIIOBO PYKOBOAUTENS (000CHOBaHKE BEIOOPA TEMBI U YKa3aHHUE Ha €€ aKTyallbHOCTb); BOIIPOCHL,
BBIHECEHHBIE Ha 00CYKJEHUS; YTOUHSIOTCS YCIOBHUS CIIOPa; GOPMYIUPYIOTCS OTAEIbHbIE TOJI0KEHUS, KOTOPbIe HEOOX0IUMO
000CHOBATH KOJUIEKTHBHBIMH YCHITHSMH.

[ocne mucKyccuy OABOSATCS UTOTH 3aHATHS, aHATIM3UPYIOTCS BBIBOBI, K KOTOPEIM ITOOININ YIACTHUKH CIIOpa, HOAYEPKUBAIOTCS
OCHOBHBIE MOMEHTHI IPABUIIBHOTO MOHHUMaHHUs IPOOIEMBI, TOKA3bIBaeTCs OIMOOYHOCTh BbICKa3biBaHUM. [Togpo6HO
paccMaTpUBaIOTCS BBICTYIUIEHHS MojieMucToB. OOpalaeTcss BHUMaHuUe Ha COAEpXKaHue pedeii, IyOuHy 1 HayqHOCTb apTyMEHTOB,
TOYHOCTH BEIPAXXEHHS MBICIICH, IPABIIIBHOCTE YIOTpeOIeHus moHATHI. OleHHBaeTCsl yMEeHHE OTBEYaTh HA BOIIPOCHI,
UCTIONB30BaTh MPUEMBI JOKA3aTeIbCTBA U OMPOBEPKEHUS, IPUMEHSTh Pa3INuHbIC CPEACTBA MOJNEMUKH. JlatoTcsa peKOMEHJalUH MO0
JanbHENIIeMy COBEPILICHCTBOBAHHIO MOIEMHYECKUX HABBIKOB U YMEHHIA.

Meroandeckue peKOMEHIalH 0 TIOATOTOBKE NPE3CHTAIINH

Co3paHne Ipe3eHTAIH COCTOUT U3 TPEX ATAIOB:

1. [InanupoBaHue NMpe3eHTAIH BKIIIOYaeT B ceOsl:

1. Onpenenenue uenen.

2. Coop uHpopManuu 00 ayAUTOPHH.

3. OmpenerneHne OCHOBHOM UIEH MPE3CHTAlUH.

4. ITonbop ponoHUTENBHON HHOOPMALUH.

5. IlnanupoBaHu€e BBICTYILICHUS.

6. Co3gaHue CTpyKTyphl IPE3EHTALUN.

7. IlpoBepka JIOTMKH MOJauu MaTepuaa.

8. IloaroroBka 3aKJIOUYEHHS.

II. Pa3paboTka npe3eHTannm.

II1. 3amuTa npe3eHTaUH.

MeTtonuyeckre peKOMEHAIUH T10 TT0IrOTOBKE K KOHTPOJILHBIM paboTaM U TecTaM

ITpu moaroToBKE K KOHTPOJIBHEIM paboTaM U TecTaM He0OXOIMMO MTOBTOPUTH BECh MAaTEPHAIT TI0 TeMeE, IT0 KOTOPOH MPEICTOUT
MHICaTh KOHTPOJIBHYIO PadOTy M TecT. J{JIs JTydIero 3armoMUHAHISI MOXKHO BBIIIHCATh ceé0e OCHOBHBIE TOJIOKCHHUS M TE€3HUCHI
KaXXJJ0Tro ITyHKTa U3y4aeMoil TeMbl. PekoMeHIyeTcst oTpeneTHpoBaTh BUJ pabOThI, KOTOpas OyAeT MpeAnokeHa A IpPOBepKU




3HAHUH — CAeNaTh NOZOOHBIC TECTHI, COCTABUTH OTBETHI HA BOIIPOCHL. PekoMeHayeTcss HAUMHATh MOATOTOBKY K KOHTPOJIBHBIM
paboTaM U TeCTaM 3apaHee, U, B ClIydae BOSHUKHOBEHHUS HESICHBIX MOMEHTOB, 00paIlaThCs 32 Pa3bsICHEHUSMHU K NPENOoaBaTeNIo.
Jlyumei TOATOTOBKOI K TECTaM M KOHTPOJIBEHBIM pad0oTaM sIBISIeTCS aKTUBHAS paboTa Ha 3aHATHAX (BHUMATEIbHOE
MPOCITYNIMBaHNE U TIIATEIbHOE KOHCTIEKTHPOBAHUE MaTepHala) U PETyIIPHOE IIOBTOPSHUE MaTeprala U BEIIOTHEHHUE JOMAITHUX
3agaHui. B TakoMm cirydae TpeOyeTcss MUHMMAIbHAS TOATOTOBKA K KOHTPOJIBHBIM Pab0oTaM U TecTaM, 3aKJII0YaroIascs B
IOBTOPECHHU M 3aKPEIUIEHUHU YK€ OCBOCHHOI'O MaTepuaIa.

ITpu mogBEeIeHNH UTOTOB TIO BEIITOJTHEHHOW paboTe peKOMEHIYeTC s IIPOaHaIn3HPOBaTh AOIYIICHHbIEC OIIHOKH,
IIPOKOMMEHTHUPOBATh UMEIOIUECS B TECTAX HEIIPABUIIBHBIC OTBETHI.

Metoauyeckue peKoMeHAAIMHU 110 MOATOTOBKE K 3a4eTy (9K3aMeHY)

B mepron moroToBKY K 3a4eTy (3K3aMeHy) CTYISHTH BHOBb 00pamaroTcs K IpoiieHHOMY yaeOHOMY MaTepuaiy. I1pu sTom oHI
HE TOJIBKO 3aKPEeIUIAIOT NOTydIeHHbIC 3HAHUS, HO M MOIyJatoT HOBBIE. [I0ATOTOBKA CTY[IeHTa K 3K3aMEHY BKJIIOYAET B ce0s TpH
JTamna:

-ayIMTOPHAs ¥ BHEAYJUTOPHAsl CAMOCTOsITeIbHAsE pab0Ta B TEUEHHUE CEMECTPa;

-HEMOCPEICTBEHHAs IOATOTOBKA B THU, IIPEALLECTBYIOIINE 3K3aMEHY 110 TeMaM Kypca;

-TIOATOTOBKA K OTBETY Ha BOIPOCHL, COJepKaIuecs B OuIeTax.

JlnTepatypa 1J1st HOATOTOBKH K 9K3aMEHY PEKOMEHIyeTcsl IIperoiaBaTeneM JIM00 ykazaHa B yueOHOM I10COOHH.

OK3aMeH POBOIMTCS IO OMIeTaM, OXBaTHIBAIOIINM BeCh MPOHAEHHBIH MaTepral. [1o oKOHYaHHH OTBETa SK3aMEHATOP MOXKET
3a]1aTh CTYJEHTY JAOMNOJHUTEIbHBIE U YTOUHSAIOIIKE BOIPOCHL. Ha MOAroTOBKY K OTBETY IO BOIIPOCY CTYAEHTY AAeTCs 45 MUHYT.




